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ŠEST GODINA OD POVRATKA U SELO KOŠ

VV II DD QQ II VV   PP OO MM AA KK   NNAA   BB OO QQ EE

Selo Koš, u opštini Istok, do ratnih dogaðawa imalo je 110
srpskih kuœa u kojima je þivelo oko 700 stanovnika. Nakon šest
godina, poæela je izgradwa porušenih kuœa i povratak raseqenih.
Izgraðeno je pedesetak  kuœa, a prilikom nedavnog obilaska tamo
smo zatekli šezdesetak povratnika u dvadeset dve kuœe.

ROMI U “IDI - VIDI” POSETI K. KAMENICI

ZZ AA HH TT EE VV   ZZ AA   PP OOVV RR AATTAA KK

Nakon obilaska svojih imawa, uæesnici posete su zatraþili od
opštinskih vlasti i predstavnika Ministarstva za zajednice i

povratak, da im pomognu da se vrate. Nakon razgovora u zgradi opš-
tine, uputili su æelnicima opštine zahtev za povratak.
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OSNAÞIVAWE RASEQENIH U KRAGUJEVCU 

KK AA KKOO   II MM   PP OO MM OO ŒŒ II ??

Dobro osmišqeni program obuke iz raznih delatnosti,
sproveden od strane Grupe 484 je završen. Izvestan broj rase-

qenih lica  dobiœe  i konkretnu podršku u vidu opreme kojom œe
moœi da otpoænu sopstveni posao. 

str. 20.

ZAPIS IZ SELA BATUSE

PP OOVV RR AATT NN II ÆÆ KK AA   PP RR II ÆÆ AA

Izmeðu svakodnevnih, obiænih tema o poskupqewima, o
ubistvima i silovawima, pqaækama pošta i banaka, reizboru

sudija, ministrima i ministarstvima, kosmetske teme dolaze na
dnevni red povremeno kao bujica velike reke.

str. 26.

EKONOMSKO OSNAÞIVAWE RASEQENIH LICA

UU   PP OO SS EE TT II   UU SS PP EE ŠŠ NN II MM AA

U okviru projekta “Pravna zaštita i ekonomsko osnaþivawe
raseqenih lica sa Kosova”, koji sedmu godinu za redom finansira
BPRM, koordinator za izbeglice pri BPRM-u Maja Wiebler,
posetila jedan broj porodica, kao i kolektivni centar u Raæi.

str. 16.

U POSETI POVRATNIÆKOM SELU MUÞEVINE 

MM II   SS MM OO   SS KK RR AA JJ NN UU LL II ,,   

OO NN II   SS UU   OO SS TTAA LL II

Prilikom obilaska ovog sela, zatekli smo oca i sina Vuæinu i
Miloša Xogoviœa, kako sreðuju svoje devastirano imawe.

str. 22.

POSTAVQEN KAMEN TEMEQAC ZGRADE U KLADOVU 

1177   NN OOVV II HH   SS TTAA NN OOVVAA

Poæetkom marta sveæano je poloþen kamen temeqac stambenog
objekta namewenog izbeglim i interno raseqenim licima u  opš-
tini  Kladovo.

str. 28.
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Kada se iz Kosova Poqa skrene putem koji ide preko
srpskih sela prema Graæanici, nailazimo na prvo od
wih, Ugqare. Slobodno se moþe reœi da je ono  postalo
administrativni centar srpske opštine Kosovo Poqe.
Tamo se nalaze i izmeštene sluþbe lokalnih opštin-
skih organa, ali naš ciq, ovoga puta, nije bio da pose-
timo wih, veœ Dom zdravqa, koji se od 2004. godine
nalazi ovde u jednoj privatnoj kuœi. Dva razloga su nas
vodila da to uradimo. Jedan je da vidimo kako lekari
uspevaju da se snaðu u uslovima koji nisu projektom
predviðeni za rad sa pacijentima, a drugi je, da upoz-
namo Slavicu Æankoviœ, primarijusa, specijalistu
opšte medicine, koja je za svoj poþrtvovan rad u
leæewu Srba u enklavama na KiM, nedavno, u akciji
Veæerwih novosti “Najplemenitiji podvig godine”, na-
graðena Plaketom za humanost.

PROFESIONALAN  ODNOS

Veœ po dolasku u prostorije ove ustanove uverili
smo se u wen profesionalni odnos prema strankama.
Vrlo qubazni radnik obezbeðewa, sa velikim str-
pqewem saslušao je razloge zbog æega smo došli, a
samo nekoliko minuta kasnije stigli smo do prvog
æoveka ovog kolektiva dr Jordana Petroviœa, speci-
jalistu oftalmologa i dr Slavice Æankoviœ, þene koja
godinama krstari po Kosmetu leæeœi one koji nisu sami
u stawu da doðu ovde i potraþe pomoœ.  

Prema reæima direktora ove ustanove dr Jordana
Petroviœa, više od stotinu sedamdeset lekara, sestara
i drugog medicinskog i pomoœnog osobqa, u neadekvat-
nim uslovima za rad, svoje obaveze prema pacijentima
ispuwava na najprofesionalniji naæin. I to ne samo
prema onima srpske nacionalnosti. 

“Ovde na preglede dolaze i Goranci iz Dragaša i

mart 2011.

U POSETI MEDICINSKOM I POMOŒNOM OSOBQU DOMA ZDRAVQA

KOSOVO POQE-TRENUTNO IZMEŠTENOM U SELU UGQARE

Dom zdravqa Kosovo Poqe, juna 1999. godine, zajedno sa svojim osobqem, preseqen je na novu lokaciju u
selo Bresje, ali ne zadugo. Nakon martovskog pogroma 2004. godine, kada su im zapaqene prostorije,
smestili su se u jednu privatnu kuœu, u selu Ugqare. Preko 200 pacijenata svakodnevno dolazi na pregled
u ovu zdravstvenu ustanovu, koja osim opšte medicine, poseduje ambulante gotovo svih specijalnosti.
Ovde radi i doktorka Slavica Æankoviœ, dobitnica Plakete za humanost u tradicionalnoj akciji
“Veæerwih novosti”.

NNAA   UU SS LLUU ZZ II   PPAACC II JJ EE NN TT II MM AA
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okoline, pripadnici romske populacije, ali i ne mali
broj Albanaca, zatraþi naše usluge. Svima wima rado
izlazimo u susret, kao što smo to æinili i pre svih
ovih dogaðawa, sada, naþalost, u mnogo teþim
uslovima”, istiæe dr Petroviœ.

Poseban problem, prema wegovim reæima, pred-
stavqa rad terenske sluþbe. Ne zbog toga što lekari
ne þele da idu na put, veœ zbog nedostatka dovoqnog
broja vozila. A kada je teren u pitawu, onda je za tu
temu prava sagovornica  veœ pomenuta dr Slavica
Æankoviœ.

I U BORBENIM VOZILIMA 

DO PACIJENATA

Doktorka Æankoviœ je nekadašwa radnica Doma
zdravqa u Prištini i odmah na poæetku razgovora nam
reæe da od svega najviše voli rad na terenu.

“Svi smo se mi ovde prijavili odmah posle rata i
poæeli da obavqamo svoju lekarsku duþnost bez ikakvog
pogovora. Ja sam prvih dana odluæila, kada to nije
bilo tako jednostavno, otiœi do nekih pacijenata do
kojih ni sada, a pogotovo u to vreme, to nije bilo lako
uæiniti. O bezbednosnim uslovima da i ne govorimo.
Æak smo na neke intervencije morali da idemo u ok-
lopnim vozilima KFOR-a. Smatrala sam da sam starija
i iskusnija od drugih kolega i da je to pravi izazov za
mene. Naravno, niko me nije na to prisiqavao, niti je
mogao, prosto sama sam se prijavila, jer sam znala da
je to moja duþnost. Niti se kajem, niti sam zbog toga
nešto uzvišena, jednostavno sam smatrala da mi je to
u opisu posla. Da ponovo poæiwem ništa ne bih
mewala  jer znate da vas tamo æekaju neki qudi koji su
totalno zaboravqeni, ne znam æijom krivicom. Jednos-
tavno su ostavqeni u svojim kuœama sami, ali kod svih
se moþe naœi jedna zajedniæka crta, da nisu izgubili
nadu da œe se kad tad vratiti wihovi prognani sunar-
odnici”, priæa u dahu doktorka Slavica.

REÆ KAO LEK

Bez dileme i straha, nesigurnim kosmetskim pute-
vima, doktorka Slavica stiþe do svojih pacijenata, pa
tako i do 50 kilometara udaqenog sela Plešine, gde je
nestrpqivo išæekuje osamdesetogodišwa Smiqa Ba-
jæetiœ, ali i drugi uglavnom, nemoœni pacijenti
širom Kosova i Metohije.

“ Æesto idem do Smiqke, koja to zasluþuje i uvek je
sa poštovawem poseœujem, pomalo sa zebwom da li œu
je naœi þivu, jer u krugu od 50 kilometara nema srpske
duše. Okruþena je Albancima, druþi se sa wima iako
ne zna albanski i rekla bih, da su oni vrlo korektni
prema woj. Meðutim, æini mi se da joj više od lekova
nedostaje priæa, ona topla, qudska. Uspeli smo da joj

PLAKETA ZA HUMANOST

ZASLUGA I MOJIH KOLEGA

“Verujte mi, da me je ovo priznawe, koje zaista nisam oæekivala, izuzetno pri-
jatno iznenadilo i u neku ruku ono predstavqa veliku æast za mene. To sam tek kas-
nije shvatila, jer uopšte nisam razmišqala o tome. Sve vreme sam smatrala da
samo radim svoj posao, za što sam i nagraðena i za koji redovno dobijam liæni
dohodak od kojeg þivim. I to jeste istina.  Meðutim, reakcija mojih kolega, pri-
jateqa, æak i qudi s kojima se nikad nisam ni susrela, ubedili su me u to da je
to zaista podvig vredan paþwe. Hvala i Vama što ste to primetili, ne toliko
zbog mene, koliko zbog svih ovih qudi koji su akteri teške þivotne situacije, ne
samo jedne priæe. Svesna sam naravno da jedna osoba ništa ne moþe sama, zato
þelim da istaknem da smo mi toliko toga postigli zahvaqujuœi kolektivu. Mnogo
teških trenutaka ostalo mi je urezano u pamœewe, a svakako je jedan od wih onaj
kada smo osvajali ambulantu u Bresju i to bez bilo kakve politiæke podrške. Mi
smo se græevito borili za wu, dok neki drugi nisu shvatili da jedino ako je fiz-
iæki unište mi više neœemo da budemo tu. Naþalost,  tako se i desilo. Zapalili
su zgradu, ali su zaboravili da ako vi nešto þelite da radite, pogotovo u našem

poslu, uradiœete to i na poqani, pod šatorom. Platiœete najvišu cenu da pomognete svom narodu. I mi to
svakodnevno æinimo”, istiæe magistar primarijus Slavica Æankoviœ.

dr Jordan Petroviœ, direktor Doma zdravqa
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nabavimo televizor i obradovala sam se kada sam
videla koliko ta promena pozitivno utiæe na wu. Ona
je puna duha i entuzijazma i  jedne pozitivne energije,
tako da je niko ne moþe razuveriti da œe se wene
komšije srpske nacionalnosti jednog dana vratiti.
Kada sve to vidite, verujte, ništa mi više nije teško”,
nastavqa Slavica Æankoviœ.

Ne ide ona samo po selima, iako je sa svojim pret-
postavqenima i drugim kolegama, uæestvovala u ot-
varawu ambulanti u Talinovcu i Srpskom Babušu, gde
dva puta nedeqno ordinira, a ostalim danima tamo su
prisutne medicinske sestre koje izmere pritisak,
uglavnom starijim povratnicima, daju im lekove,
posavetuju ih ili kako dr Slavica reæ, bar razmene po
neku reæ sa wima. Vrlo æesto ode i do Prištine, jer i
tamo je s nestrpqewem oæekuju wene pacijentkiwe.

DO PACIJENATA I U PRIŠTINU

Doktorka Slavica se emotivno vezala za svoje paci-
jente, pa ih æesto obilazi i mimo predviðenih poseta.
Porazgovara sa wima, ohrabri ih i uteši. 

“U Prištini þive same, dve starice, roðene sestre
od 80 godina. One moþda imaju neku rodbinu, ali ih
niko ne poseœuje. Kao da su zaboravqene od svih. Uz to,
da nesreœe bude veœa, one su nepokretne. Traþile su od
mene, više privatno, da rešim i wihov status, uz
uslov da ne þele da se odsele iz Prištine. Hoœe da os-
tanu tu, da do kraja proþive svoj vek u mestu u kome su
þivele sve ove godine”, nastavqa priæu dr Slavica,
koja naþalost, ni status svoje imovine u Prištini još
uvek nije uspela da reši. 

Nastavqamo sa wom priæu o povratnicima. Mnoge
je doæekala, a bogami i veliki broj ispratila sa ovih
prostora.

“Kada je poæeo povratak, napravqene su kuœe tim
qudima, koje nisu ni nalik na one što su imali. Ve-
lika domaœinstva, prostrana dvorišta, zamenile su
kuœice sa  po dve sobe. Ambara više nema, a u po nekoj
štali tek po koja krava ili ovca. Ipak, qudi se vraœaju
i þele da budu tu na svom ogwištu. Zbog toga þelimo da

im otvorimo ambulante, da ih lekari poseœuju, da ih
prevezemo do bolnica u Kosovskoj Mitrovici i
Graæanici. Nije to lako, ali æini mi se da smo svakim
danom sve uspešniji u tome”, istiæe doktorka Slavica.

Dr Slavica prva je uspela da obiðe slepu majku i
wene dve œerke iz Uroševca. Obe devojke su teško
obolele, jedna je i nepokretna posle batina koje je do-
bila od Albanaca. Bez nade da œe se vratiti u spaqeni
dom, gde je sada izgraðena višespratnica, tri þene bo-
rave u vojnoj bolnici dok se o wima staraju græki vo-
jnici u bazi KFOR-a. Razoæarane i potpuno bespomoœne
da uæine nešto za svoje þivote, jedini kontakt sa spo-
qnim svetom imaju upravo preko poþrtvovane dok-
torke. 

STOMATOLOŠKA AMBULANTA

Ni woj ni wenim kolegama nije lako. Posebno
onima iz zubne ordinacije, gde je stolica i sav
priruæni materijal smešten u prikolicu kamiona.

Ovom ordinacijom rukovodi dr Slavica Þivkoviœ,
specijalista stomatološke protetike, ali kako sama
reæe, trenutno radi sve što od we zahteva struka. Nije

APEL

NEDOSTAJU VOZILA

Na kraju posete, po ko zna koji put, direktor
Petroviœ, u ime svih radnika, ali i bolesnika,
posebno onih najteþih, koji redovno idu na dijal-
izu, uputio je apel svima onima koji su u moguœnosti
da im pomognu u nabavci dva sanitetska vozila.

“ Nije luksuz, ne biramo. Jedno vozilo nam  je
neophodno  za pacijente koji idu na dijalizu, pogo-
tovo za one nepokretne u invalidskim kolicima.
Takoðe, treba nam jedno malo terensko vozilo, da bi
naši lekari mogli da u svako doba odu na teren i
obiðu pacijente koje od naše ustanove deli više
desetina kilometara”, istiæe dr Jordan Petroviœ,
direktor Doma zdravqa Kosovo Poqe. 

IVER

A da iver ne pada daleko od klade, vidqivo je
i na primeru dr Slavice Æankoviœ . 

“Imam supruga, dvoje dece, dva unuka. Sin mi
je lekar u Graæanici, ginekolog. Trenutno se
nalazi na specijalizaciji. Þivim ovde sa wim i
snajkom i lepo nam je. Imam svoju imovinu u
Prištini, do koje ne mogu, ali ne ide mi se
odavde. Moþda jednog dana kada budem ostvarila
penziju, ali sigurna sam u jedno, da œe mi tada na-
jteþe pasti rastanak od svojih pacijenata”, za-
kquæuje dr Æankoviœ

(dr Slavica Æankoviœ u razgovoru 
sa novinarskom ekipom Unija INFO)
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sama, još pet stomatologa brine se za ovaj vid
zdravstvene zaštite.

“Uslovi su izuzetno teški, imamo dosta pacijenata
iz okolnih srpskih sredina, ali i pripadnika drugih
nacionalnosti. Posebnu paþwu obraœamo preventivnoj
zaštiti deæijeg uzrasta. Pre nekoliko meseci, radili
smo sistematski pregled u selima Bresje, Batusi i
Kuzmin i nakon ovih akcija imamo dobar odziv dece,
jer je u našoj sluþbi preventiva najvaþnija. Isto tako,
imamo školu sa preko tri stotine uæenika u Ugqaru o
æijem zdravqu zuba se takoðe brinemo. Nadam se da œe
uskoro biti gotova nova zgrada, kako bismo se pre-
selili u wu, jer raditi u prikolici kamiona, u vre-
menskim uslovima kakvi su tokom æitave godine ovde,
ne treba trošiti reæi”, priæa nam dr Þivkoviœ,
deleœi sudbinu veœine svojih kolega.

Porodica joj je trenutno smeštena u Kosovskoj

Mitrovici, sin i suprug rade tamo, a kœerka studira.
Ona svakodnevno putuje po osam kilometara do Lepine,
gde ima porodiænu kuœu u kojoj þive roditeqi. Nema
organizovan prevoz tako da je, kako nam reæe, ponakad
voze, a vrlo æesto do odredišta stiþe i autostopom. 

NADA U BOQE USLOVE

I ostali specijalisti istiæu da bi završetkom nove
zgrade svima bilo lakše i lekarima i pacijentima.

To nam je potvrdio i fizijatar dr Dušan
Duþiniœ, pred æijom smo ordinacijom koju deli sa
još jednom koleginicom, zatekli relativno veliki broj
pacijenata. Reumatizam, bolovi u vratnom i lumbal-
nom delu kiæme su æesta pojava. Radi se dosta i na re-
habilitaciji stawa posle preloma ekstremiteta. Kako
nam doktor reæe patologija je dosta bogata: 

“ Centar za rehabiltaciju je u Æaglavici. Mi ovde
prepisujemo terapiju, a ona se tamo sprovodi. Pred-
viðeno je da u novoj zgradi bude i ta sluþba, što bi
mnogo znaæilo pacijentima koji gravitiraju prema
Kosovom Poqu. Qudi ne bi morali da idu do Æaglavice
da tamo sprovode fizikalnu terapiju, veœ bi cela ova
enklava to mogla da uradi u okviru Doma zdravqa”,
priæa nam dr Dušan, istiæuœi da u posledwe vreme sve
više deformiteta ima kod dece, izazvanih  smawenim
fiziækim aktivnostima. Nepravilno drþawe tela,
uslovqeno je i velikim brojem sati provedenih pred
kompjuterom, kako doktor reæe, jedinom zabavom i
izlaskom u spoqni svet veœine dece koja þive u pre-
ostalim srpskim sredinama. 

I tako od ambulante do ambulante, problem
uglavnom isti. Pre svega, nedostatak prostora tako da
svi lekari specijalisti, ali i kompletno osobqe Doma
zdravqa, jedva æeka završetak nove zgrade, nadajuœi se
boqim uslovima za rad.

Tekst: Þeqko Ðekiœ
Foto: Zlatko Mavriœ i Goran Tomiœ

mart 2011.

Detaq iz fizijatrijske ambulante

Prikolica kamiona u koju je smeštena stomatološka ordinacija, na æijem æelu se nalazi dr Slavica Þivkoviœ
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Prvi susret sa ovim selom vaš izveštaæ imao je
maja meseca 2006. godine, kada je ovamo došao zajedno
sa drugom grupom povratnika. U to vreme meštani ovog
sela imali su izuzetno suþen prostor kojim su mogli
slobodno da se kreœu. Dva kilometra do sela Osojana i
nazad, a eventualno kombi prevozom do Kosovske
Mitrovice, dva puta nedeqno.

INCIDENT SA POSLEDICAMA

Kuœe, u koje su se tada useqavali domaœini bile su
tek završene, a danas, pet godina kasnije, nije se mnogo
toga promenilo. Istini za voqu, nikle su pomoœne
zgrade, štale, a mnogo su vidqiviji tragovi þivota
nego u tadašwe vreme. Veœina domaœinstava ima bar
po jednu kravu, gotovo svi kokoške i drugu þivinu, a
neki od wih i mala stada ovaca. Krenulo se i sa poqo-
privredom, nabavqena je i mehanizacija, a u posledwe
vreme zasaðene su i jagode.

Kada je bezbednost u pitawu, nekoliko domaœina,
koje smo sreli na ulazu u Koš, rekoše nam da je mnogo
boqa nego ranije. Ipak, ekcesa ima. Upravo nekoliko
dana pre našeg dolaska pretuæen je jedan od seqana.
Rekoše nam da se zove Branko Milovanoviœ, da ga je
to dosta potreslo i da se trenutno nalazi u centralnoj
Srbiji. Nakon relativno dugog vremenskog perioda,
ovaj sluæaj uznemirio je meštane Koša. Istini za voqu
i ranije je bilo izgreda, ali nisu to meštani Koša uz-

imali suviše ozbiqno. Kaþu nam da se to obiæno
odnosilo na kraðu šume i i puštawe stoke na srpsku
imovinu. Toga ima i danas, ali ovaj posledwi sluæaj,
rekoše nam seqani, najviše ih je uznemirio zbog sig-
urnosti dece. 

“Situacija je bila, da kaþem, stabilna. Qudi se
nisu obazirali na to da li je recimo bezbedno ili
nije. Išlo se æak i po mraku. Peške do Osojana. Nismo
imali strah. Meðutim, kada se ovo desilo, probudila
se neka sumwa da nismo bezbedni, da uvek postoji
odreðena strepwa”, priæa nam jedan od domaœina. 

POQOPRIVREDA NA PRVOM MESTU

Miloš, jedan od naših sagovornika, ne reæe nam
prezime, ovde se vratio meðu prvima. Þivi zajedno sa
suprugom i bavi se poqoprivredom. Zemqe za obraði-
vawe ima mnogo, ali nedostaje mehanizacija. Priæa
nam da u selu imaju samo dva traktora, tako da ne stignu
svi na red. Ima kravu, dvanaest ovaca, tri koze, þiv-
inu. Dosta za wih dvoje, a da su uslovi boqi moglo bi
se imati i više, zakquæuje Miloš. Ni wemu nije po
voqi ovaj najnoviji sluæaj, kako ga nazvaše, ali se ne
plaši. Ævrsto je odluæio da ostane ovde, sada kad se
veœ pomalo skuœio. Pokazuje nam okolne wive i
pašwake uz komentar da se ovakva blagost teško moþe
naœi na drugom mestu. U razgovor se ukquæuje i Cvetko
Lacmanoviœ. Seœa se naše ekipe još od dolaska te
druge grupe maja 2006. godine, kada se vratio i deo we-
gove porodice. U kuœi još uvek æuva broj Biltena u
kome smo tada pisali o wegovoj porodici. Seœamo se i
mi, a kao potvrdu iz tog vremena priloþiœemo zajed-

REPORTERI UNIJA INFO OBIŠLI POVRATNIKE KOJI SU SE U

SELO KOŠ PORED OSOJANA VRATILI MARTA 2005. GODINE

VV II DD QQ II VV   PP OO MM AA KK   NNAA   BB OO QQ EE

Selo Koš, u opštini Istok, do ratnih dogaðawa imalo je 110 srpskih kuœa u kojima je þivelo oko 700
stanovnika. Od 12-18. juna 1999. godine, stanovnici sela, napustili su svoje domove, koji su potom spaqeni
i uništeni do temeqa. Nakon šest godina, poæela je izgradwa porušenih kuœa i povratak raseqenih. Iz-
graðeno je pedesetak  kuœa, a prilikom nedavnog obilaska tamo smo zatekli šezdesetak povratnika u
dvadeset dve kuœe.

Sa Milošem i Cvetkom, domaœinima iz Koša

SREŒNI DEDA

Cvetko Lacmanoviœ je sreœan æovek, jer kako
kaþe ima šta da ostavi iza sebe. Iako relativno
mlad veœ iza sebe ima devetoro unuæadi. Dva sina u
centralnoj Srbiji imaju šestoro dece. Kœerka u
Košu troje, a još tri sina, veœ pomenuti Milan,
Nikola (20) i Toplica (12) tek treba da dobiju po-
tomstvo. Moþda je to i najveœe bogatstvo, æoveka sa
ovih prostora, kome ne treba mnogo da bude zadovo-
qan. Izlišno je reœi, da bi wegov primer trebalo
da slede i drugi, ali svakako treba napomenuti da
ovakvim qudima treba pomoœi da ostanu i opstanu
na Kosovu i Metohiji.
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niæku sliku porodice Lacmanoviœ. Naþalost, dvojica
sinova su otišla u centralnu Srbiju, ali ovde su još
trojica i kœerka sa porodicom, udata u drugom zaseoku.
Domaœinski nas poziva na kafu i nakon nekoliko
stotina metara stiþemo do wegovog imawa.

NE KAJEM SE

Cvetko je pokazao odluænost i hrabrost kada je vra-
tio svoju višeælanu porodicu. Kaþe da se ne kaje, da
bi to i danas uæinio, jer ovde je ipak mnogo lepše nego
u raseqeništvu. Iako je prošlo pet godina nije se
vidno promenio, meðutim, deca jesu. Porasla su. Wih
bi teško prepoznali.

“Vratio sam se 2005. godine, u martu mesecu, i sve
vreme smo tu. Trenutno supruga i ja i troje dece. Jedan
studira na fakultetu u Mitrovici, jedan je završio
sredwu školu, ne radi nigde, nezaposlen je, radi po-
qoprivredu, a najmlaði u susednom Osojanu ide u
sedmi razred”, telegrafski nas izveštava, o
ælanovima svojoj porodice Cvetko, dodajuœi da mu je i
kœerka tu, da se udala i da za stalno sa suprugom i troje
dece þivi ovde u Košu.

“Teško je bilo vreme, kada smo stigli. Nismo imali
ništa. Sada smo dobili kravu, ovce, koze i polako se
širimo”, kaþe nam uz osmeh Cvetko. 

“Dobijen je i jedan traktor od Vlade Srbije,
prikquæci takoðe, pa imamo šta da radimo. A zemqe,
bogu hvala, mnogo. Najviše neobraðene. Od ukupno 22
hektara koliko posedujemo obraðujemo samo æetiri hek-
tara. Veœ nekoliko godina sejemo pšenicu, jeæam i
kukuruz na 3- 4 hektara. Ove godine, po prvi put, smo
zasadili i jagode. Radi se koliko za naftu, ništa drugo
ne moþe da se zaradi”, priæa nam Lacmanoviœ, a na
naše pitawe da li se od svega navedenog moþe
preþiveti, odgovara potvrdno.

“Da nema stoke, teško. Ovako imamo mleko, sir,

drþim dve prasiqe, 30 ovaca, koze, kravu, tako da nam
ništa ne nedostaje”, odluæan je Cvetko.

NA MLAÐIMA ZEMQA OSTAJE

Milana, jednog od Cvetkovih sinova zatekli smo u
jagodwaku. Od wega i braœe mu zavisi opstanak ove
porodice ovde. Svestan je toga ovaj student druge go-
dine psihologije, na Filozofskom fakultetu u
Kosovskoj Mitrovici. 

“Kada mi obaveze dopuštaju doðem tu da pomognem
roditeqima oko poqoprivrede i stoæarstva. Uglavnom,
više se fokusiram na poqoprivredu. Posejali smo

mart 2011.

MILAN LACMANOVIŒ, STUDENT

VUÆE RODNA GRUDA

“Ajde da budem kao oni stari, da kaþem da me u Koš na-
jviše vuæe rodna gruda!  Tu sam se i rodio i þiveo do æetvrtog
razreda i otada mi je Koš ostao u lepom seœawu.  Sve to
vreme provedeno van mog sela, moþda to zvuæi i patetiæno,
predstavqa neki nedostatak, neku prazninu u mom þivotu.
Hteo sam da se vratim i drago mi je da smo uspeli u toj
nameri. Sada kad pogledam oko sebe, vraœaju mi se slike iz
detiwstva. Poznate su mi i one porušene, a neobnovqene
kuœe. One bude neke stare, ali izuzetno lepe uspomene na
rodno selo”, sa mnogo emocija odgovorio nam je Milan Lac-
manoviœ, student Filozofskog fakulteta U Kosovskoj Mitro-
vici, na pitawe šta ga je najviše vuklo da se vrati i da þivi
ovde.

Milan nam na kraju reæe da se ovde mladi druþe jedino
leti, kada se omladina vrati na praznike u Osojane. Trenutno druþewa nema, jer malo je mladog sveta ovde.

Cvetko sa svojim „blagom“
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deset ari jagoda, tako da te poslove zajedniæki delim sa
majkom Slavicom. Nadam se da œe od toga biti neki
profit, pošto je dosta teško þiveti ovde. Neza-
poslenost je velika, a prihodi od poqoprivrede su
relativno mali”, analizira Milan. 

Þeqa porodice Lacmanoviœ je, da na obliþwem
uzvišewu, zasade vinograd. 

“U planu je i to da se radi. Plodna je ovo zemqa,
klimatski uslovi pogoduju tome, jedino treba zatvoriti
finansijsku stranu. Kada bi dobili zasad i odreðenu
pomoœ, zašto ne krenuti i sa tim. Samo qudi zabo-
ravqaju da vinograd traþi mnogo. Voqe imamo, sada
ipak to više od drugih zavisi”, zrelo razmišqa ovaj
mladiœ, koji je sa desetak godina napustio rodno selo.

IMAJU ŠTA DA POKAÞU

Novinarski zadaci vuku nas na drugu stranu, ali od
Lacmanoviœa se ne moþe otiœi bez posluþewa. Barem
onog osnovnog, kafa, rakija. Istovremeno, Cvetko hoœe
da nam pokaþe ono o æemu je priæao. Najveœem blagu
koje ima-stoci. Nije mu teško da pusti ovce, da nam
pokaþe i male tajne. Kako jagwe sisa kravu, kada œe da
se oprase sviwe. A ovce baš preplavile brdašce
iznad kuœe, kao da je pao sneg. I naš “vodiæ” u ovom
kraju Vesna Malikoviœ, opštinska sluþbenica za
povratak u opštini Istok, nije mogla da odoli, a da ne
uzme u naruæje jedno od predivnih malih jagawaca. 

Sve vreme naš kamerman Goran snima. Kadrova na
pretek. Oni najboqe oslikavaju reæi iz naslova.  Vra-
tio se þivot u Koš.

Ipak, vreme neumitno teæe, a porodica, veœ
pomenute Cvetkove kœerke, koja je ostala ovde i sreœno
þivi sa suprugom i troje dece na kraju sela, naša je
sledeœa destinacija.

LAZIŒI U DVE KUŒE

Krivudavi, ali asfaltni put, vodi nas na drugu
stranu sela. Stiþuœi na odredište prijatno smo izne-
naðeni veselim glasovima koji odjekuju, u prostranom,
ali lepo ureðenom dvorištu porodice Laziœ.

Zvonko, nosilac domaœinstva, þivi ovde sa supru-
gom i troje dece. Odnedavno im se pridruþio i wegov
otac u kuœi napravqenoj neposredno do wegove. 

“Vratio sam se 2005. godine  i moram da priznam da
smo þiveli u dosta teškim uslovima. Do nedavno,
nismo imali svoju kuœu, ni svoj dom. Kuœa mi je raðena
jesenas. Sad smo se uselili i þivimo normalno, koliko
je to moguœe ovde. Nemamo nekih poteškoœa, mada nije
sve kako treba, ali nadamo se da œe biti boqe, opti-
mista je Zvonko, inaæe zaposlen u srpskoj opštini
Istok. 

VODA NAJVEŒI PROBLEM

Najveœi problem im predstavqa nedostatak vode,
ali smatraju da œe i to biti rešeno. Trenutno moraju
da idu u selo po wu. Sada u proleœe to i ne predstavqa
problem. Zimus dok je bilo snega, išlo se mnogo teþe.

Laziœi se bave i poqoprivredom i stoæarstvom. 
“Izgradio sam štalu. Drþim stoku, kravu i ovce.

Imamo nešto i kokoški, da deca uvek mogu da pojedu
sveþa jaja”, priæa briþni otac Zvonko, dok najmlaðe
dete drþi u rukama. 

“Neka su deca þiva i zdrava sve ostalo œe da ide
samo po sebi. Þao mi je jedino što su malo, rekao bih,
u nekoj izolaciji. Retko koga vide, obiæno rodbinu kada
doðe. Najstarija kœerka ide u školu u Osojane, pa kada
idem po wu povedem i ovo dvoje, kada je lepo vreme,
da se malo poigraju sa ostalim vršwacima. Nije se
naþalost, mogo promenilo.  Takvo je bilo i moje deti-
wstvo, samo tada je u Košu bilo mnogo više dece i

situacija je bila drugaæija. Ne þalim se, stvarnost je
takva kakva je i deca moraju sama da se naviknu na wu”,
realan je Zvonko. 

NI OGRADA NE POMAÞE

Ogradio je celo svoje imawe, hektar i nešto više.
Zaštitio je time, kako nam reæe stoku, ali i napravio
neku, više uslovno reæeno, oazu u kojoj deca mogu na
miru da se igraju.

Meðutim, ima nekih što ne poštuju sve to. Love po
zabranima, puštaju kerove, prave zasedu za divqaæ, a
æesto prelaze veœ pomenutu ogradu. Vaqda œe i wima
neko da stane na kraj. Uprkos svemu, Laziœi ostaju tu i
predstavqaju najupeæatqiviji primer da je Koš ponovo
zaþiveo.

Uz snimak za uspomenu, opraštamo se od ove drage
porodice, æija deca još jednom moraju na ovim
surovim kosmetskim prostorima, da se bore za svoje
boqe sutra. Ta borba neœe biti nimalo laka, ali
ovakvi sluæajevi, naþalost još uvek pojedinaæni,
svakako ohrabruju da je ovde moguœ opstanak srpske za-
jednice.

Tekst: Þeqko Ðekiœ
Fotografije: Zlatko Mavriœ i Goran Tomiœ

mart 2011.

Porodica Laziœ pred objektivom Unija INFO
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U organizaciji  Danskog saveta za izbeglice, tri-
naestero Roma, pripadnika sedam porodica,
posetili su u Kosovskoj Kamenici i okolnim selima,
svoja opustošena imawa, a zatim, zatraþili od
opštinskih vlasti i predstavnika Ministarstva
za zajednice i povratak, da im pomognu da se vrate.
Nakon razgovora u zgradi opštine, uputili su æel-
nicima opštine zahtev za povratak.

Po dolasku u Kosovsku Kamenicu, uæesnike posete za-
tekli smo u romskom nasequ “Trajko Periœ”. Oni su
prvog dana obišli svoje kuœe, a neposredno pred po-

lazak na sastanak sa opštinskim æelnicima, pitali
smo ih da nam iznesu svoje utiske sa obilaska imawa.

U OGOŠTU BEZ PROBLEMA

Xafer Danoj, sa suprugom je posetio rodno
Ogošte. Tamo mu je kuœa uništena, a po wegovim
reæima, nije moguœa nikakva adaptacija. Zapravo,
Xafer ne bi ni þeleo da mu se tamo kuœa obnavqa, veœ
da sve romske porodice koje þele da se vrate to urade
tako što bi im se kuœe pravile u jednom mestu. Kaþe, da
prilikom posete nije bilo problema sa domicilnim
stanovništvom i da su oni æak pre nekoliko godina
izrazili þequ da raseqene porodice vrate u svoje
selo. Neki drugi su krivci, zbog toga što su im
spaqeni domovi, smatra Xafer.

“Tokom ove posete baš nije bilo nikakvih problema
i to vam mogu potvrditi svi ovi qudi koji su bili sa
nama. Qudi iz sela su nas lepo primili i poþeleli da
se vratimo, ali gde da se vratimo  kada nam je sve
pogoreno”, reæe nam, na brzinu Xafer, i brzo uðe u
kombi bus kako bi na vreme stigao na sastanak sa
opštinskim æelnicima i predstavnicima vlasti,
meðunarodnih i nevladinih organizacija koji se
odrþava u zgradi Skupštine opštine.

U KAMENICI BILO

Neki drugi imali su odreðenih problema prilikom
posete, ali to ih nije pokolebalo u þeqi da se vrate.
Zeœir Rexepi je jedan od wih. 

“Zahvaqujuœi Danskom savetu za izbeglice i
UNHCR-u prvi put sam u moguœnosti da nakon toliko
godina posetim svoje porušeno imawe. Moja porodica
þeli da se vrati, ali nam je kuœa u nasequ “Trajko
Periœ”, minirana, skoro sravwena sa zemqom. Pri-
likom wenog obilaska imali smo i odreðene pretwe
od strane qudi odavde, ali i pored svega toga ja þelim
da se vratim ovde. Ne þelim da prodam svoje imawe,
moþe da mi se na nekom drugom mestu napravi kuœa, ali
preduzeœu sve da se zajedno sa svojom porodicom vra-
tim ovde”, izriæit je Zeœir, navodeœi da i wegova
deca, koja su bila mala kada su otišla odavde, imaju
istu þequ.

Oni sada imaju svoje porodice i trebalo bi i wima
da se nešto napravi, nastavqa Zeœir, koji je trenutno
utoæište pronašao u kartonskom nasequ u Beogradu.
Kaþe da se i tamo teško þivi i da se ovde mnogo boqe
oseœa jer je ovo wegovo rodno mesto.

“Tamo, u Beogradu, þivimo dosta teško. Neko se
snašao boqe, neko lošije. Moja porodica þivi pod
nastambom sagraðenom od plehova i kartona bez bilo
kakvih higijenskih uslova. To je i razlog više, da se
vratimo i nadam se da œe nam opštinske vlasti pomoœi
u tome da se vratimo”, rekao nam je neposredno pre sas-
tanka Zeœir Rexepi.

IZGRADWA NA 

JEDNOM LOKALITETU

Gotovo istim reæima, Zeœir Rexepi se obratio
prisutnima  na sastanku u zgradi opštine, navodeœi, u
ime uæesnika posete, da svi oni þele da se vrate i to
što pre. Predloþio je da se, zbog neugodne situacije u

mart 2011.

ROMSKE PORODICE NAKON  VIŠEDNEVNE “IDI - VIDI”

POSETE OPŠTINI KOSOVSKA KAMENICA PODNELE

ZZ AA HH TT EE VV   ZZ AA   PP OOVV RR AATTAA KK

Uæesnici „Idi - vidi“ posete u nasequ „Trajko Periœ“

Þelimo da budemo svi zajedno
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kojoj se našao, wemu napravi kuœa na nekom drugom
lokalitetu, što su podrþali i ostali Romi, istiæuœi
da bi svi oni þeleli da im se kuœe izgrade na jednom
mestu. U ime opštinskih vlasti, raseqenima su se
obratili Elmer Ajvazi, direktor lokalne adminis-
tracije i Teuta Seqimi, sluþbenica za povratak. Aj-
vazi je istakao da je neophodna obostrana voqa da bi se
oni vratili i da œe im lokalna vlast pruþiti podršku
u wihovim zahtevima za povratak. On je naglasio da se
i raseqeni moraju þrtvovati kako bi se što pre
vratili, a nesumwivo œe biti dobro primqeni od
strane lokalne vlasti. Svako od vas œe moœi da najbrþi
naæin doðe i do dokumenata i tu œemo vam takoðe mak-
simalno izaœi u susret.

A OD MINISTARSTVA 

KUŒE I GRANTOVI

Opštinska sluþbenica traþila je od potencijalnih
povratnika da oni podnesu pismeni zahtev Skupštini
opštine za povratak, a da po postojeœim regulativama
odbornici mogu da donesu odluku da im se svima
odobri  da se vrate u jedno mesto. Istovremeno ih je
pitala zbog æega ne þele da se vrate u selo Ogošte, jer
je tamošwa albanska zajednica izrazila podršku
takvom projektu. Potom su se prisutnima obratili go-

tovo svi uæesnici posete, predstavnici meðunarodnih
organizacija, kao i Dragana Stojanoviœ, direktorka
Odeqewa za povratak u istoimenom Ministarstvu. Na-
glasila je da œe im Ministarstvo za zajednice i
povratak pomoœi u izgradwi kuœa, pruþiti so-
cioekonomsku podršku i dodeliti odreðene grantove
u vrednosti od dve hiqade evra. 

Fqora Šemsedini, ispred regionalne kancelar-
ije UNHCR-a Gwilane, rekla je da œe ova meðunarodna
organizacija pruþiti raseqenima svu pomoœ iz svojih
nadleþnosti i biti spona izmeðu Ministarstva za za-
jednice i povratak i lokalnih vlasti. Dragana Maksi-
moviœ, rukovodilac Programa graðanskih prava
(CRPK) , istakla je da œe ova organizacija raseqenima
pomoœi oko izdavawa liænih dokumenata, imovinsko
pravnih odnosa i drugih pravnih stvari.

PRIJAVE PREKO UNHCR-A I DSI-A

Iako na ovaj skup nisu došli da iznose procenu
bezbednosne situacije, o æemu su inaæe nadleþne wi-
hove starešine više po æinu, predstavnici Kosovske
policijske sluþbe, su izneli da u posledwe vreme nije

mart 2011.

OSNIVAWEM OPŠTINE RANILUG POVEŒAŒE SE BROJ POVRATNIKA

DO SADA SE VRATILO PREKO 500 RASEQENIH

Pošto su kosovske institucije odvojile Ranilug i okolna sela, u posebnu opštinu gde je srpsko
stanovništvo veœinsko, trenutno u opštini Kosovska Kamenica þivi oko 10 procenata srpske i romske zajed-
nice, što znaæi da je preko 90 posto stanovništva albanske nacionalnosti. Novoosnovanoj opštini Ranilug
pripada 13 sela, dok je pod starim patronatom ostalo 63 sela.  Do sada se, prema reæima Teute Seqimi, od
2000. godine pa do danas vratilo preko 500 raseqenih, ali ona sama nije zadovoqna time kako se povratak
odvija. Nije samo, kako nam reæe, bio problem bezbednosna situacija, pogotovo u posledwe vreme, nego i
ekonomska. Teško je pronaœi zaposlewe i to nije samo problem na Kosovu veœ u širem regionu.

Ona navodi da se najviše povratnika vratilo u Kosovsku Kamenicu, Strezovce, Qeštar, Poþevce, Ranilug,
Ropotovo i da se nada da œe upravo osnivawem opštine Ranilug broj povratnika biti veœi, a u prilog tome
ide i otvarawe Kancelarije za zajednice i povratak u tamošwoj opštini. 

Odrþiv povratak bi bio moguœ jedino kad bi ti qudi našli zaposlewe. Isto tako, bilo koja pomoœ, bilo
da ona dolazi od same opštine, Ministarstva za zajednice i povratak, UNHCR-a ili neke druge organizacije,
vrlo je bitna pogotovo ako dolazi neposredno po povratku raseqenih, istiæe Teuta Seqimi. 

Teuta Seqimi, Dejan Blagojeviœ i Dragana Stojanoviœ

Predstavnici meðunarodnih organizacija
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bilo meðuetniækih sukoba. Zeœa Morina, regionalni
poverenik Ministarstva za zajednice i povratak rekao
je da bi wihov zahtev za povratak mogao biti uslišen
jer bi, po wegovim reæima, opština Kosovska Ka-
menica trebalo da dobije projekat RRK III.

Nakon toga, reæ su opet uzeli raseqeni. Tako je
Xafer Danoj ponovio da bi svi raseqeni þeleli da
im se kuœe naprave na jednom mestu, predlaþuœi selo
Berivojce. Za to bi trebalo da opština da zemqište,
odgovorio mu je Dejan Blagojeviœ, šef kancelarije
za zajednice i povratak. On je rekao da raseqeni pre-
nesu poruku i drugim zainteresovanim za povratak da
podnesu zahtev za isti, a opštinka vlast bi ovih dana
trebalo da ode u posetu onima koji su izbegli u Make-
doniju, kako bi i wima predoæili situaciju u vezi sa
povratkom. 

Fqora Šemsedini je dodala da bi te zahteve tre-
balo upuœivati preko kancelarija Danskog saveta za
izbeglice i UNHCR-a Srbija, a oni bi ih kasnije
dostavqali kancelariji UNHCR-a u Prištini.

PODNETI ZAHTEV

Teuta Seqimi predloþila je raseqenima da odmah
upute zahtev za povratak presedniku opštine, kako bi
lokalna vlast mogla taæno da zna koliko porodica þeli
da se vrati. 

“Na osnovu tih zahteva, mi œemo da vidimo gde
bismo mogli da traþimo zemqište, pošto su se rase-
qeni izriæito zaloþili za dislokaciju. Najverovat-
nije da bi to moglo da bude selo Berivojce, jer u samom
gradu œe se teško pronaœi prostor za izgradwu kuœa. Ti
zahtevi treba da idu na razmatrawe na organe Skupš-

tine opštine, koji œe odluæiti na kom mestu œe se
odobriti parcela za izgradwu kuœa povratnicima.
Nadam se da œemo veœ ove godine povuœi neke pozi-
tivne poteze, kada je u pitawu povratak romske zajed-
nice u opštinu Kamenica”, istakla je Teuta Seqimi. 

Raseqeni Romi su prihvatili ponuðene uslove i
neposredno po završetku sastanka, pre polaska u cen-
tralnu Srbiju,  uæesnici posete potpisali su i uputili
pismeni zahtev za povratak u nadi da œe lokalna vlast
u što skorije vreme o wemu raspravqati i omoguœiti
im da se vrate.

Tekst: M. Konæar
Foto: G. Tomiœ

KOD ROMA U NASEQU „TRAJKO PERIŒ“

LOŠI USLOVI ÞIVOTA

Naša ekipa iskoristila je priliku da, odmah po
dolasku u Kosovsku Kamenicu, poseti æetdesetak Roma
koji þive u nasequ “Trajko Periœ”, neposredno iznad
pravoslavne crkve. 

Mehmedalija Ahmeti, jedan od najstarijih u ma-
hali, rekao nam je da se ovde teško þivi. Naveo je i
liæni primer,  rekavši da jedina primawa od 45 evra
stiþu iz buxeta (tzv. staraæka penzija). Osim toga,
ponekad bi nešto zaradio “brawem konzervi”. Nekako
bi se kaþe i snašao, ali  u mnogo teþoj situaciji se
nalaze wegova æetiri sina, snaje i unuci. Deca idu u
školu na srpskom jeziku, a socijalnu pomoœ primaju i
od srpskih i kosovskih institucija. Tako priæa Seqam
Rexepi (23), koji ima þenu i troje dece. Jedini dodatni
izvor prihoda mu stiþe od rada u šumi, a nikada nije
bio stalno zaposlen. 

U najteþoj situaciji je Sindila Ahmeti, koja sa suprugom i æetvoro dece, þivi u izuzetno skromnim
uslovima. Naþalost, jedno dete joj je preþivelo tešku operaciju srca, a nema nikakvih uslova da ga leæi. 

“Deca idu u srpsku školu od prvog do osmog razreda. Moje dete ide u prvo usmereno, ali niko im ne daje
za školovawe i za sve ostalo što im je potrebno. Nemaju ni kwige jer nemamo para da im kupimo”, rekla nam
je Sindila. 

Pred polazak u centralnu Srbiju



POVRATAK

13

Selo Pištane nalazi se na podruæju opštine
Peœ. Do 1999. godine u selu je þivelo oko 20 srpskih
porodica. Sa wima je bilo i desetak porodica Al-
banaca katolika. Nakon ratnih dešavawa, sve kuœe
u kojima su þiveli Srbi su srušene, a wihovi do-
maœini su raseqeni u mnoga mesta širom centralne
Srbije.

Na wihovu inicijativu, sredinom  marta, u pros-
torijama Crvenog krsta u Kragujevcu, u organizaciji
Danskog saveta za izbeglice ( DSI ) i udruþewa Boþur,
odrþan je sastanak, na kome su raseqena lica in-
formisana o programima podrške koji  IRL pruþaju
DSI, Boþur i druge organizacije i institucije koje se
bave povratkom. 

AKTIVNOSTI DSI-a

Oko aktivnosti vezanih za povratak u Pištane do
sada je u organizaciji DSI realizovana jedna »Idi-
vidi« poseta 2006. godine, što je ujedno bila i jedina
zvaniæna aktivnost vezana za proces wihovog povratka.
Raseqeni iz Pištana nisu imala svog predstavnika za
uæešœe na sastancima Opštinske radne grupe (ORG) i
do sada se nisu registrovali ni prijavqivali za
povratak.

Predstavnica DSI, Milosava Smiqaniœ, je
prisutne informisala o aktivnostima koje DSI
sprovodi kroz svoje Info centre kao što su: organi-
zacija « idi-vidi« i «idi-informiši« poseta, organi-
zacija sastanaka sa IRL kao i organizacija uæešœa IRL
na sastancima ORG. Takoðe je predstavila novi projekat
koji finansira Evropska unija »Podrška odrþivom

povratku«, a koji se odnosi na socio-ekonomsku pomoœ
povratnicima u vidu ekonomskih grantova, treninga i
edukacije za dohodovne aktivnosti, asistencija u trans-
portu, hrani, higijenskim paketima i pokuœstvu. IRL
su informisani o projektu pravne pomoœi DSI.

BOÞUR UZ RASEQENE

Predstavnice Boþura, Slavica Milunoviœ i
Nataša Vujoviœ, su prisutne informisale o ak-
tivnostima wihovog udruþewa. Takoðe su raseqene in-
formisali o procedurama individualnog povratka i o
aktuelnom procesu registracije, koji sprovodi UNHCR
imajuœi u vidu da se IRL iz Pištana nisu prijavqi-
vali za povratak. Raseqeni su informisani o radu ORG
u Peœi i moguœnošœu da izaberu svog predstavnika i
wegovog zamenika, kako bi oni mogli zastupati in-
terese meštana Pištana, zainteresovanih za povratak.

Nedeqko Raduloviœ, raseqeno lice iz ovog sela je
rekao da bez obzira što se nisu registrovali,  IRL iz
Pištana su veoma zainteresovani za povratak. Naveo je
i da još ni jednom nije bio u poseti svom selu i da bi
voleo to da uæini.

USKORO „IDI - VIDI“ POSETA

Slavoqub Bogiœeviœ, IRL je izjavio da je
zainteresovan za povratak i za registraciju kod
UNHCR-a. Što se tiæe albanskih komšija, sigu-
ran je da neœe biti problema, kao i da ih nije
bilo ni pre 1999. godine. 

Na samom sastanku, interno raseqena lica su
iskazala jasnu þequ za povratkom. Naglasili su
da i posle toliko godina raseqewa, kod wih
postoji nada da œe se desiti wihov povratak i
da œe se wihov þivot nastaviti tamo gde je stao
pre raseqewa.

Miroslav Bogiœeviœ, kao i svi prisutni iz
Pištana, zatraþili su organizovawe  »idi-
vidi« posete, pošto mnogi od wih nisu bili u
svom selu od 1999. godine.

Interno raseqena lica su, na samom sas-
tanku, jednoglasno izabrala i svog predstavnika
i zamenika, koji œe ih zastupati na sastancima
opštinskih radnih grupa. Na  sastanku je i do-
govoreno da se napravi lista zainteresovanih

za registraciju i povratak koja œe biti dostavqena
UNHCR-u.

Raseqeni iz Pištana su se na kraju zahvalili na or-
ganizovawu sastanka, koji im je omoguœio da naprave
dogovor i zajedno se nadaju prvo poseti selu, a zatim i
wihovom ponovnom povratku u Pištane.

Tekst i foto: Nina Milunoviœ

mart 2011.

SASTANAK SA RASEQENIMA IZ SELA PIŠTANA, OPŠTINA PEŒ

II NN FF OO RR MM AACC II JJ OO MM   DD OO   PP OOVV RR AATT KK AA



PRIZRENSKA

14

U Prizrenu je, marta meseca, odrþan sastanak na
kojem su interno raseqena lica iz Potkaqaje i
predstavnici udruþewa “Sveti Spas”, aktivno
uæestvovali u saæiwavawu radne verzije opštinske
Strategije za povratak za period 2011-2013. go-
dine.

STRATEGIJA ZA POVRATAK

Bila je to prilika da se, po prvi put, svi akteri
zaduþeni za stvarawe uslova za povratak onih koji to
þele (Opština, UNHCR, OSCE, raseqeni, lokalne
nevladine organizacije i drugi) zajedniæki ukquæe u
izradu jedinstvenog dokumenta za odrþivi povratak
IRL. 

Zajedniæki ciqevi uslovili su da se za kratko
vreme definišu osnovni parametri i konture nove,
realne Strategije koja neœe biti samo “mrtvo slovo na
papiru”.  Dokument sagledava moguœnosti odrþivog

mart 2011.
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OBELEÞAVAWE USKRSA U

PRIZRENU

Udruþewe graðana za pomoœ raseqenima sa
Kosova i Methije “Sveti Spas”, uz blagoslov
episkopa Teodosija i finansisjku podršku Min-
istarstva za Kosovo i Metohiju, pruþiœe ove godine
priliku jednom broju raseqenih lica da obeleþe
Uskršwe praznike u svom gradu. Biœe to prvo
okupqawe Prizrenaca nakon 1999. godine, u
novoizgraðenoj crkvi Svetog Ðorða. Uskršwu
liturgiju œe  predvoditi vladika Teodosije. 

Pozivamo Prizrence, zainteresovane za
obeleþavawe Uskrsa u Prizrenu, da se jave
udruþewu “Sveti Spas” radi saæiwavawa spiska.
Broj uæesnika je ograniæen.
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povratka zainteresovanih zajednica u celu opštinu
Prizren sa posebnim akcentom na nastavak podrške
povatku u urbanu sredinu, Potkaqaju.

U POSETI GRADILIŠTIMA

Nakon sastanka, interno raseqena lica, uæesnici
Opštinske radne grupe Prizren, obišli su gradil-
ište u nasequ Pantelija/Potokmala, i uverili se u
napredak gradwe povratniækih kuœa i wihov kvalitet.
Na samom terenu, jako nepristupaænom i teškom, za-
tekla ih je nestvarna slika. Desetak radnika je, u
neprekidnoj koloni, nalik kompoziciji voza, iznosilo
zemqu niz padinu u duþini od dvestotiwak metara.

Ova impresivna slika i dobra organizacija uverili
su, do sada skeptiæne Potkaqajce, da uske ulice i
nepristupaæan teren Potkaqaje neœe biti prepreka za
vaqanu rekonstrukciju wihove imovine. Ozbiqan
pristup Danskog saveta za izbeglice, realizatora pro-
jekta povratka u Prizren, uverio ih je da su ovoga puta
i oni bliþe realizaciji obnove svojih domova.

Osetivši potrebu da pohvale samopregornost an-
gaþovanih radnika, raseqeni Potkaqajci su došli u
situaciju da su im se pomenuti radnici poþalili na
jako skromne dnevnice, te da treba izviditi moguœnost
za poveœawe naknade za wihov rad, imajuœi u vidu
teþinu terena. Obeœali su da œe se zauzeti za wihov
problem.

SUSRET SA STARIM MAJSTOROM

Po povratku sa gradilišta, morali smo da se pre-
pustimo (ili boqe reæeno našu obuœu) starom majs-

toru, æistaæu obuœe, koji pedesetak i više godina, svoje
radno vreme provodi na ulici, na šadrvanskoj
kaldrmi. Æekalo nas je iznenaðewe. Nije bilo dovoqno
kao ranije da samo pruþimo nogu sa obuœom. Morali
smo da struæwaku predamo obuœu na rad, a mi smo
dvadesetak minuta odstojali u papuæama u sred grada.
Smešan i malo neugodan prizor, ali niko na to nije
obraœao paþwu. Posle intervencije velikog majstora
svog zanata, mogli smo nastaviti put u besprekorno æis-
toj obuœi.

Zlatko Mavriœ

NASTAVIŒEMO ZAPOÆETO

U Ministarstvu za zajednice i povratak je u
martu mesecu odrþan sastanak Upravnog odbora
projekta “Povratak u grad Prizren”. To je bila pri-
lika da se prisutni upoznaju sa novim predsedava-
juœim odbora, Radojicom Tomiœem, ministrom za
zajednice i povratak. Ministar Tomiœ je, u svom
predstavqawu i obraœawu ælanovima odbora,
obeœao da œe se nastaviti sve aktivnosti vezane za
podršku odrþivom povratku onih koji izraze ned-
vosmislenu þequ da se vrate i nastaviti izgradwu
zapoæetih kuœa u gradu Prizrenu. 

TRADICIONALNO DRUÞEWE PROGNANIH SRBA IZ PRIZRENA

SEŒAWA NA ZAVIÆAJ

Tradicionalno druþewe Prizrenaca pod nazivom “Prizrensko veæe” biœe odrþano 13. maja 2011. godine u Domu
vojske Srbije u Beogradu. Iako je od progona Srba sa Kosova i Metohije prošlo dvanaest godina, raseqeno srpsko
stanovništvo širom Srbije i daqe sa dubokom nostalgijom misli na svoja vekovna ogwišta. Þivot van rodne grude nije
nimalo lak. Raseqeni nisu zaboravili na svoje tradicionalne susrete i druþewa.

Tako œe se i ove godine u organizaciji nekolicine entuzijasta, 13. maja. 2011. Prizrenci okupiti i druþiti na man-
ifestaciji pod nazivom “Prizrensko veæe”. Biœe to prilika da se uz muziku, pesmu i tradicionalne obiæaje, raseqeni
prisete na uspomene i þivot u svom prelepom, drevnom, carskom gradu. Organizatori ovog tradicionalnog druþewa
Prizrenaca veruju da œe Dom vojske Srbije u Beogradu biti, kao i ranijih godina, pun i da œe susret proteœi u lepom
druþewu i raspoloþewu uz priseœawa na zaviæaj.

Miroslav Todoroviœ
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U okviru projekta “Pravna zaštita i ekonom-
sko osnaþivawe raseqenih lica sa Kosova”, koji
sedmu godinu za redom finansira ameriæki Biro za
stanovništvo i migracije (BPRM), koordinator za
izbeglice pri BPRM-u Maja Wiebler, posetila jedan
broj porodica, kao i kolektivni centar u Raæi.

Maja Wiebler i Dino Mujanoviœ iz Katoliæke
sluþbe za pruþawe pomoœi (CRS), nakon posete organi-
zaciji “Boþur”, jednoj od partnerskih organizacija u
realizaciji gore pomenutog projekta, obišli su kolek-
tivni centar “ Karaðorðev dom” u Raæi.

POMOŒ KROZ PROGRAME 

ZBRIWAVAWA

Po reæima upravnika kolektivnog centra Jablana
Vukoviœa, u Raæi su bila tri kolektivna centra sa
ukupno 675 izbeglih i raseqenih lica. Dva kolektivna
centra su zatvorena, a u kolektivnom centru
“Karaðorðev dom” je trenutno smešteno 132 raseqena

i jedno izbeglo lice. Svi stanari kolektivnih centara,
koji su se iselili podrþani su kroz neki od programa
zbriwavawa. To su programi vezani za otkup seoskih
domaœinstava, izgradwa zgrade socijalnog stanovawa,
dodele montaþnih kuœa ili graðevinskog materijala.
Vukoviœ  je napomenuo da je u pripremi dokumentacija
za izgradwu još jedne zgrade socijalnog stanovawa.

Maja Wiebler i Dino Mujanoviœ su potom obišli i
neke od porodica koje su podrþane kroz dodelu
grantova u ciqu ekonomskog osamostaqivawa u okviru
gore pomenutog projekta.

PLASTENICI KAO IZVOR PRIHODA

Porodica Vuæiœeviœ je podrþana kupovinom plas-
tenika sa sistemom za navodwavawe.  Ova petoælana

porodica je 1999. godine izbegla iz sela Klinavac,
opština Klina. Niko nije u radnom odnosu i za þivot
su zaraðivali radeœi po tuðim seoskim domaœin-
stvima, za minimalne dnevnice. Obraðivali su tuðe
plastenike i uz osmeh na licu navode da sada lakše
rade, jer znaju da rade u svom plasteniku, koji im je i
osnovno sredstvo za moguœnost zarade. Trþište su
pronašli u lokalnim seoskim radwama, a kaþu da
neretko kupci dolaze kod wih po povrœe, koje oni uzga-
jaju.

Porodica Radiœ iz Suve Reke, takoðe je podrþana
kupovinom plastenika sa sistemom za navodwavawe.
Jasmina i Zvonko Radiœ, u skromnim uslovima, þive
sa æetvoro dece. Nigde nisu zaposleni i korisnici su
centra za socijalni rad. Bave se iskquæivo poqo-
privredom. Zarada iz plastenika im je omoguœila
kupovinu motokultivatora za obradu zemqe. Pošto se
bave iskquæivo poqoprivredom, kaþu da bi im još

mart 2011.

PREDSTAVNICI BPRM-A I CRS-A OBIŠLI PORODICE PODRÞANE

PROGRAMOM EKONOMSKOG OSNAÞIVAWA RASEQENIH LICA
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Razmena iskustava - Maja Wiebler i Jablan Vukoviœ

Plastenik Vuæiœeviœa

Ni Radiœi ne zaostaju
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jedan plastenik omoguœio da imaju solidan þivot i da
mogu da školuju svoju decu. Wihovi planovi su us-
mereni ka ostvarivawu tog ciqa i proširewa plas-
teniæke proizvodwe, kao jedini vid wihove zarade.

KOLAÆI IZVOR ZARADE

Poseta je završena obilaskom porodice Grkoviœ iz
Istoka. Silvana Grkoviœ sa suprugom i dvoje dece,
þivi u podstanarskim uslovima. Ni ona, ni suprug nisu
u radnom odnosu i snalaze se radeœi raznorazne
poslove od fiziækih do usluþnog pravqewa kolaæa,
torti i raznih slanih peciva. Silvanina ideja je bila
da wen osnovni izvor zarade bude upravo pravqewe i
prodaja kolaæa i torti. Kroz ovaj program je i po-
drþana wena ideja kupovinom elektriænog šporeta,
koji pruþa više moguœnosti opcija peæewa, kao i
raznih miksera, modla i pomoœnih mašina za
obavqawe ovog posla. Silvana je zapoæela sa osva-
jawem trþišta za svoje proizvode u okolini, preko
komšija, poznanika i prijateqa. Trþište je vremenom
proširila i na Beograd i kaþe da kolaæe pravi
iskquæivo po poruxbini. Najviše naruxbina ima u
vreme proslava, slava i verskih praznika. Pored toga
Silvana priprema i zimnicu po domaœem receptu, koju

takoðe prodaje svojim stalnim mušterijama. Ona je is-
takla da sama ne bi bila u situaciji da kupi opremu i
da joj je ona omoguœila da lakše, brþe, kvalitetnije i
konkurentnije pripremi svoje proizvode. Na taj naæin
je mogla da poveœa obim proizvodwe,a samim tim i
proširi trþište.

Tekst i fotografije: Slavica Milunoviœ

mart 2011.

INTEGRACIJA IRL U KRAQEVU

SVOJIM RUKAMA DO ZARADE

Interno raseqenim i izbeglim licima na podruæju Kraqeva, u proteklom periodu, bilo je omoguœeno da
apliciraju za projekat ekonomske pomoœi za zapošqavawe ili podrþavawe preduzetniæke delatnosti pod
nazivom “Svojim rukama do zarade”, koji se implementira od strane DSI-a, DMRE i Viktorije, a podrþan je
od strane UNHCR-a. Nakon završetka prijavnog roka aplikacije je podnelo oko 80 IRL.

Organizacija JUG iz Kraqeva je informisala i usmeravala IRL koja su imala poslovnu ideju, ali i nedovo-
qno sredstva da istu realizuju tako što œe aplicirati na raspisan konkurs i sebi pruþiti šansu da se
oprobaju kao preduzetnici  ili sa druge strane da se edukuju ili prošire svoje postojeœe poslovne kapacitete.

Delatnosti za koja su izbegla i IRL mogla aplicirati su:

1. Obuke korisnika - Dokvalifikacija i prekvalifikacija.
- Graðevinske delatnosti
- Frizersko kozmetiæarska delatnost
- Automehaniæarska delatnost
- Prehrambena
- Grafiæka
- Krojaæka
- Servisno monterske usluge
2. Dodela osnovnih sredstava za rad. 
3. Zapoæiwawe ili podrþavawe veœ zapoæetih delatnosti.
Kao rezultat projekta oæekuje se smawewe stope nezaposlenosti kod izbeglih i IRL, registrovawe novih

pravnih subjekata, podrška postojeœim preduzetnicima, udruþivawe rada i sredstava meðu korisnicima
programa kao i samozapošqavawe i privreðivawe pojedinaca obavqawem registrovane delatnosti.

Navedeni projekat kao pilot projekat ima za ciq da pruþi poslovnu podršku svim izbeglim i raseqenim
licima i da na osnovu praœewa i procene odvijawa aktivnosti doðe do finalnih rezultata koji œe posluþiti
kao osnova za daqe i šire delovawe projekta u buduœem periodu.

Bojan Œirkoviœ, JUG Kraqevo

Silvana Grkoviœ - veliki izbor poslastica
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Krajem 2010. godine Komesarijat za izbeglice Re-
publike Srbije je zajedniæki sa UNHCR-om i Repub-
liækim zavodom za statistiku sproveo Anketu o
potrebama interno raseqenih lica u Republici Sr-
biji. Ciq Ankete bio je utvrðivawe socio-ekonom-
skog poloþaja porodica interno raseqenih lica
kako bi bili koncipirani adekvatni programi
stambenih rešewa i ekonomskog osnaþivawa ove
populacije. Anketirawe je sprovedeno u saradwi sa
opštinskim/gradskim poverenicima Komesarijata
za izbeglice, kojima je i na ovaj naæin omoguœeno da
se dodatno upoznaju sa þivotnim uslovima koris-
nika sa teritorije svoje opštine/grada. 

Izveštaj analizira podatke istraþivawa sprove-
denog meðu interno raseqenim licima u Srbiji. Ciq
istraþivawa je identifikacija glavnih problema
raseqenih lica u Srbiji, rawivih grupa meðu wima i
ukazivawe na pravce delovawa u smeru poboqšawa
wihovog poloþaja. 

Podatke je prikupio Republiæki zavod za statistiku
za potrebe Visokog Komesarijata za izbeglice Ujedi-
wenih nacija i Komesarijata za izbeglice Republike
Srbije u toku oktobra i novembra 2010. godine. Uzorak
je obuhvatio 2.006 domaœinstava, odnosno 8.335 poje-
dinaca. Prema dobijenim rezultatima, domaœinstva u
potrebi æine 45,2% anketiranih domaœinstava. 

Rezultati istraþivawa su analizirani i prikazani
kroz nekoliko aspekata: 

1. GLAVNE KARAKTERISTIKE DOMAŒINSTAVA 
Procewuje se da u Srbiji þivi 22.886 domaœin-

stava, odnosno 97.286 lica u potrebi. Veœina se
naselila u gradska naseqa, i to zapadnu Srbiju i Šu-
madiju, a najmawi broj wih je otišao u Vojvodinu.
Prema nacionalnoj pripadnosti, veœina su Srbi, a
druga grupa po veliæini su Romi. 

Proseæna starost lica u potrebi iznosi 29,5 god-
ina, što je mawe od proseka celokupne IRL populacije
koja iznosi 32,9 godina, a znatno mawe od proseka
domicilnog stanovništva koji iznosi 41,2 godine.
Proseæno IRL domaœinstvo ima 4,16 ælanova, do-
maœinstvo u potrebi 4,42, a romsko 5,21 ælana. 

2. IRL NA TRÞIŠTU RADA 
Stopa aktivnosti raseqenih lica na nivou celog

uzorka iznosi 67,7%, a kod lica u potrebi 70,2%.
Stopa zaposlenosti lica u potrebi iznosi 28,5% a
nezaposlenosti 39%, što je nepovoqnije od ukupne

IRL populacije, a daleko nepovoqnije od domicilnog
stanovništva æija stopa zaposlenosti iznosi 37,7%, a
nezaposlenosti 19,2%. 

Projekcija pokazuje da je za poboqšawe ekonomskog
statusa kroz dohodovne aktivnosti IRL potrebno 6.024
dohodovna paketa za nezaposlene IRL u potrebi i
4.361 paketa za zaposlena raseqena lica u potrebi u
Srbiji. 

3. USLOVI STANOVAWA I IMOVINA 
Domaœinstva u potrebi su vlasnici objekata u tek

11,6%, dok su IRL generalno vlasnici u 48% sluæa-
jeva. IRL u potrebi su uglavnom podstanari (48,9%)
ili stanuju kod roðaka ili prijateqa (21,6%).

Ova domaœinstva po ælanu domaœinstva imaju
12,61m2, što je mawe od proseka za IRL od 17,71m2
po ælanu domaœinstva. Stan ili kuœu u vlasništvu na
Kosovu i Metohiji ima 49% domaœinstava u potrebi,
nešto više nego svih IRL (46,7%). Objekti su
uglavnom uništeni ili uzurpirani. Procewuje se da
je pomoœ za rešavawe stambenih problema potrebna za
21.420 domaœinstava u potrebi. Najtraþeniji su paketi
graðevinskog materijala (7.033) i stanovi iz programa
socijalnog stanovawa (6.643). 

4. MATERIJALNI POLOÞAJ IRL 
Proseæno primawe IRL domaœinstva je pribliþno

7.100 din po ælanu, a kod domaœinstava u potrebi oko
4.200 din. Domaœinstva u potrebi primaju mawe od
20.000 dinara u 74,3% sluæajeva. 

Rezultati pokazuju da veœina IRL domaœinstava
þeli sopstvenim radom da doðe do prihoda koji bi im
omoguœili normalan þivot. Proceweno je da 22.515
domaœinstava u potrebi potraþuje neki oblik podrške
za prevazilaþewe mawka u buxetu. Najtraþenija je
pomoœ pri zapošqavawu (13.111) i pri ostvarivawu
socijalne pomoœi (4.477). 

5. SOCIJALNA ZAŠTITA 
Procenat domaœinstava u potrebi koje je ostvarilo

pravo na pomoœ iznosi 39,1%, što je više od ukupne
IRL populacije (25,9%) i mawe od romske (64,2%). 

Najæešœe se ostvaruje pravo na deæiji dodatak i do-
datak za materijalno obezbeðewe porodice (MOP). Po-
daci pokazuju da se 38% raseqenih lica suoæava sa
teškoœama u podnošewu zahteva za pomoœ. Romi su
boqe upoznati sa pravima za ostvarivawe pomoœi, ali
im je potrebnija pomoœ za podnošewe dokumenata nego
ostalim raseqenim licima. 

mart 2011.

IZVEŠTAJ O SPROVEDENOJ ANKETI O POTREBAMA INTERNO

RASEQENIH LICA U REPUBLICI SRBIJI

PP RROO CC EE NNAA   PP OO TT RR EE BB AA   

RR AA SS EE QQ EE NN II HH   LL II CC AA   UU   SS RR BB II JJ II



RASEQENIH LICA

19

6. SOCIJALNA UKQUÆENOST IRL 
24,1% raseqenih lica pati od nekog hroniænog obo-

qewa. Prema teþini poteškoœa, 8,5% raseqenih lica
bi moglo da se svrsta u kategoriju invalida od æega je
69% starije od 50 godina. 

8% domaœinstava ne poseduje neki od osnovnih
dokumenata (liæna karta i izvod iz matiæne kwige
roðenih). Meðu Romima je ovaj procenat znatno veœi
(17,6%) u odnosu na druge (5,5%). Meðutim, kada se
pogleda pojedinaæno, moþe se zakquæiti da je problem
sa dokumentima mawi nego u ranijim istraþivawima.
Beleþi se napredak u smawewu nedostatka dokumenata
kod Roma, pa liænu kartu i izvod iz matiæne kwige
roðenih nema oko 11% u odnosu 18,5%, odnosno 20,1%
u LSMS. Sa problemima u svakodnevnom þivotu zbog
nedostatka dokumenata se susreœe 12,2% svih rase-
qenih i 15,9% domaœinstava u potrebi. 

7. SPREMNOST NA POVRATAK 
Primeœuje se znaæajan pad spremnosti na povratak u

odnosu na prethodna istraþivawa koja su ukazivala da
je više od polovine IRL þelelo da se vrati na KiM. U
ovom momentu, svega petina domaœinstva u potrebi i
svih IRL þeli da se vrati na KiM. Romi pokazuju
daleko mawe spremnosti da se vrate na Kosovo (8,8%). 

Procena pokazuje da 11.898 IRL domaœinstava,
odnosno 5.132 domaœinstva u potrebi þeli da se vrati
na Kosovo. Za ova domaœinstva je potrebno obezbediti: 

- Rešavawe stambenog pitawa za 11.259 domaœin-
stava, odnosno 4.841 domaœinstvo u potrebi, 

- Pomoœ u sticawu prihoda za 9.779 domaœinstava,
odnosno 4.342 domaœinstva u potrebi, 

- Pravnu pomoœ za 3.465 domaœinstava, odnosno
1.575 domaœinstava u potrebi. 

Oni koji ne þele da se vrate, navode kao glavne ra-
zloge nesigurnost i ograniæenu slobodu kretawa, kao
i nesigurnu buduœnost dece. 9,8% IRL (5.049 domaœin-
stava, od toga 2.030 u potrebi) nije þelelo da se iz-
jasni o moguœnosti povratka na KiM.

Broj povratnika na Kosovo i Metohiju je izuzetno
nizak, kao i broj IRL koji su našli drugaæije trajno
rešewe. Prema podacima UNHCR u Prištini, na
Kosovo se u periodu 2000-2009. vratilo svega 12.145
raseqenih lica sa prostora Srbije (UNHCR OCM
Priština, 2009:4). O odrþivosti wihovog povratka ne
postoje podaci. 

Glavni razlozi za ovako nisku stopu povratka se
nalaze u nedostatku bezbednosti na Kosovu, organiæenoj
slobodni kretawa, ograniæenom pristupu javnim
sluþbama i školama za decu, nedostatku ekonomske per-
spektive za povratnike i teškoœama u povraœaju sop-
stvene imovine koja se æesto uništava pre nego se
vrati u ruke povratnika. 

8. OSNAÞIVAWE IRL
Posledwih godina, pokrenuto je nekoliko

ograniæenih programa æiji je ciq osnaþivawe rase-
qenih lica i poboqšawe wihovog poloþaja u lokalnoj
sredini. 

Od 2008. godine rešavawe pitawa interno rase-
qenih lica se podstiæe i kroz usvajawe planova
lokalnih samouprava i finansijsku podršku za wihovu
realizaciju. Do kraja 2010. godine usvojeni su Lokalni
akcioni planovi u 102 opštine u Srbiji.

Postoje razliæiti programi koje finansiraju
Evropska unija, agencije Ujediwenih nacija i meðunar-
odne organizacije, Vlada Republike Srbije kao i vlade
stranih drþava, a koji se zasnivaju uglavnom na: 

- obezbeðewu materijala za završetak zapoæetih
ili adaptaciju neuslovnih kuœa, odnosno dodeqi-
vawu montaþnih kuœa 

- kupovini seoskih i prigradskih kuœa sa okuœnicom
i povezivawu porodica raseqenih lica sa domi-
cilnim staraækim domaœinstvima bez podrške 

- obezbeðivawu stanova iz programa socijalnog
stanovawa 

- olakšavawu i obezbeðewu sigurnosti poseta
Kosovu (Go and See Visits (GSVs), Return-Facilitation
Visits (RFVs), Go-and-Inform Visits (GIVs) itd..) 

- novæanoj pomoœi namewenoj podršci porodicama
koje napuštaju kolektivne centre i zapoæiwawu
samostalnog þivota 

- struænom osposobqavawu, prekvalifikaciji i
dokvalifikaciji 

- donacijama za podršku dohodovnim aktivnostima,
odnosno za ekonomsko osnaþivawe 

- robnim paketima (hrana, odeœa, ogrev i sl). 

9. ZAKQUÆAK
Višestruke analize poloþaja raseqenih lica

pokazuju da su najveœi problemi raseqenih lica
stanovawe, pristup informacijama i zapošqavawu,
kao i nedostatak osnovnih dokumenata. Takoðe, rase-
qena lica karakteriše nizak stepen autonomije, tj.
pripadnici IRL populacije imaju oteþan pristup
zapošqavawu usled duge neaktivnosti i nedostatka
veština, što doprinosi wihovoj zavisnosti od so-
cijalne pomoœi. 

Sve analize koje su vršene meðu raseqenim
licima do sada su pokazale probleme sa sticawem
dokumenata. Takoðe, æesto se istiæe da su Romi na-
jviše pogoðeni ovim problemom.

Izvor: Komesarijat za izbeglice RS

mart 2011.

REZULTATI KIRS-A

Prema podacima Komesarijata za izbeglice, u
posledwe dve godine obezbeðeno je 620 stambenih
jedinica, 567 seoskih domaœinstava, 1.876 paketa
graðevinskog materijala, 2.325 donacija za po-
dršku dohodovnih aktivnosti i 176 montaþnih
kuœa. Na ovaj naæin podrþano je 5.564 porodice
izbeglih i raseqenih lica. 
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Krajem 2010. godine prezentovani su rezultati istraþivawa potreba interno raseqenih lica, vezani
za poboqšawe uslova þivota , kroz zapošqavawe ili samozapošqavawe. Istraþivawe je sprovela Grupa
484, na teritoriji grada Kragujevca. O ovome smo pisali u jednom od prošlih brojeva Info Biltena.
Dobro osmišqeni program obuke iz raznih delatnosti,  sproveden od strane iste organizacije je završen.
Izvestan broj raseqenih lica  dobiœe  i konkretnu podršku u vidu opreme kojom œe moœi da otpoænu sop-
stveni posao.

ZAPOŠQAVAWE

Meðutim, mnogi neœe dobiti tu podršku i ovakav
vid  obuka smatraju još jednom obmanom. Šta reœi? 

Udruþewa raseqenih lica, pa i “Zaviæaj za
povratak” u Kragujevcu, podmeœu “rame za plakawe”
svima , kada je i kome je to potrebno. Godinama su razne
organizacije sprovodile razliæite programe, “uæile “
raseqena lica raznim zanimawima i zanatima, nikad
ne uspevši da prepoznaju šta je ono što qudima zaista
treba ili boqe reæeno, da li im to nešto, zaista
znaæi. Stiæe se utisak da se programi sprovode radi
samih programa i organizacija , a mawe radi onih ko-
jima su nameweni.

Iz razgovora koje smo ovih dana vodili sa rase-
qenim licima, pogotovu onih æiji je þivot sve teþi ,
jer sve mawe ima posla æak i za nadniæewe, stekli smo
utisak da su se mnogi prijavili za programe Na-
cionalne sluþbe za zapošqavawe, programe koje
sprovodi meðunarodna organizacija INTERSOS, kao i
programe koje sprovodi Komesarijat za izbeglice,
preko svojih povereništava. Svi su oni zabrinuti i
wihova zabrinutost ide u dva pravca. Prvo, da li œe
dobiti neku od ovih podrški i drugo, ako je dobiju,
šta daqe, jer skoro svaki vid podrške podrazumeva
registraciju delatnosti, voðewe posla, plaœawe
daþbina. Zato se glasno pitaju: Da li œu ja to moœi,
iako mi nema druge? 

STAMBENO ZBRIWAVAWE

Što se  stambenog zbriwavawa tiæe, kao što je poz-
nato, Grad Kragujevac predwaæi u stvarawu uslova za
stambenu izgradwu i zbriwavawe izbeglih i rase-
qeneh. Grupa 484, planira da do kraja godine završi
izgradwu zgrade, za raseqena lica, naravno uz po-
dršku grada. Iako u INTERSOSU kaþu da ove godine ima
mnogo mawe sredstava za raseqena lica, jer se pitawe
izbeglica iz Hrvatske mora zatvoriti do kraja 2011.
godine, verujemo da œe i jedan broj raseqenih doœi do
“svoga” krova nad glavom. Ovo se odnosi kako na one,
smeštene u kolektivnim centrima, tako i na one u pri-
vatnom smeštaju. Sa þaqewem, se mora istaœi da kuœe
raseqenih lica koje su zapoæete u martu prošle go-
dine, još uvek stoje “do ploæe”, a ploæe su oronule
æekajuœi materijal za krovnu konstrukciju. Slike
takvih kuœa postoje svuda po Srbiji. U “Zaviæaju za
povratak” kaþu da im  nije namera da kritikuju, ali da

misle da bi se boqom koordinacijom, svih aktera,
moglo brþe dolaziti do rešewa. Takoðe, smatraju da se
liæni interesi organizacija ne smeju izdizati iznad
interesa wihovih korisnika, jer se onda sav posao
svodi na neuspeh.

OTKUP SEOSKIH DOMAŒINSTAVA

U jednom od prošlogodišwih brojeva pisali smo i
o Juþnoj obilaznici i wenim stanarima, Romima, rase-
qenim sa Kosova, za koje je prošle godine trebalo

otkupiti seoska domaœinstva. Ovih dana smo od Dra-
gane Marinkoviœ, sociologa u INTERSOSU, æuli da su
uspeli pronaœi samo dve kuœe koje zadovoqavaju uslove
stanovawa, te su samo dve porodice i zbrinute. Ostali
ostaju da þive svoju agoniju u kuœama od kartona.
Mišqewe stanovnika ovog naseqa je da su sredstva
izdvojena za ove namene mnogo mala te da se zbog toga
nije realizovao plan zatvarawa ovog naseqa.

Problema je mnogo. U Zaviæaju za povratak, kaþu da
se trude da raseqenim licima pribliþe koliko god je
to moguœe, sve programe, informišu ih o svemu o æemu
su i sami informisani. Ono šta Udruþewu smeta je ne-
dovoqna transparentnost u radu mnogih organizacija i
nemawe povratnih informacija za mnoge akcije koje
potiæu iz samih udruþewa.

Dosta Paliœ

Stanovnici romskog naseqa „Juþna obilaznica“ 
u Kragujevcu
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Lokalna nevladina humanitarna organizacija
“Boþur”,  kao partner Danskog saveta za izbeglice
Srbija, uæestvuje u implementaciji komponente
projekta IPA 2008, koji se odnosi na dodelu pomoœi
za pokretawe ili proširewe dohodovnih ak-
tivnosti. Finansijska sredstva za navedeni pro-
jekat obezbeðena su od strane Evropske unije
posredstvom Delegacije Evropske unije u Republici
Srbiji uz podršku Komesarijata za izbeglice Repub-
like Srbije i blisku saradwu sa UNHCR-om.

Jedna od æetiri opštine koja je podrþana kroz
kupovinu opreme za pokretawe ili proširewe posto-
jeœih dohodovnih aktivnosti je i opština Kovin.

Dragana Lukiœ, samohrana majka iz Sokolca, svoje
utoæište je pronašla u Kovinu. Dragana sa svojim
sinom þivi kao podstanar i pored redovnog plaœawa

kirije, mora da obezbedi finansijska sredstva za
školovawe sina. Kroz ovaj program je podrþana
kupovinom industrijskih mašina za šivewe. Pored
toga Dragani je omoguœeno da završi obuku šivewa, uz
dobijawe sertifikata. Ona je otvorila skromni butik
na autobuskoj stanici u Kovinu, gde je i smestila dobi-
jenu mašinu, tako da radi usluge, popravki i
prepravki. Na drugoj mašini je uposlila radnicu koja
vrši serijsko šivewe odevnih predmeta. Za sada je
prodaja u butiku, a Dragana svoju buduœnost vidi u
veœem proširewu svog posla, kroz sklapawe ugovora
sa institucijama i ustanovama kojima su potrebni
radni odevni predmeti.

Dragana Vukoviœ sa svojim suprugom i dvoje dece
školskog uzrasta, pre ratnih dešavawa je þivela u
Petriwi. Þivot ih je nauæio da moraju da istraju i da
jedino svojim radom mogu da iškoluju decu i da stvore
što boqe uslove za wihov þivot. Bave se iskquæivo
poqoprivredom, pošto niko od wih nije u radnom
odnosu.

Kroz ovaj program su podrþani kupovinom plas-
tenika sa sistemom za navodwavawe. Prethodno su
imali mali plastenik, koji su sami napravili i tako
stekli prva iskustva za plasteniæku proizvodwu
povrœa. Wihov prvi zasad u novom plasteniku, pokazuje
i wihovu þequ da proizvodwa bude što boqa, a samim
tim i wihova zarada. Svoje znawe su dopunili kroz
predavawe struæwaka iz ove oblasti. Nadaju se da œe
vremenom u wihovom dvorištu biti još jedan plas-
tenik, pošto je wihovo razmišqawe o moguœnostima
zarade , usmereno u pravcu poqoprivrede 

Tekst i foto: Slavica Milunoviœ
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DODELA POMOŒI ZA POKRETAWE DOHODOVNIH AKTIVNOSTI

DRUGO JA

Radio Zlatousti, glasilo Eparhije šumadijske, svake srede emituje
sadrþajnu emisiju pod nazivom “Drugo ja”. Nedavno je tema emisije
bila “Suþivot kragujevaækih starosedelaca  sa izbeglicama i rase-
qenim licima”.  Sagovornici su bili Dosta Paliœ, kao raseqeno
lice i direktor udruþewa za pomoœ raseqenim licima, “Zaviæaj za
povratak”, Petar Atanackoviœ, poverenik za izbegla i raseqena
lica, Nevena Leæiœ , izbeglica iz Knina, Velimir Paliœ, rase-
qeno lice, koje se delimiæno integrisalo u lokalnu sredinu.

Kao sto i sam naziv emisije nagoveštava, emisija ima za ciq da
iznese najobiænije, svakodnevne stvari i dogaðaje koji se dešavaju
izmeðu qudi u komšiluku, prodavnici, saobraœaju, institucijama, školi… Æula su se mišqewa mladih qudi
Kragujevca, koji su bili ogoræeni time da u wihov grad, pritisnut ekonomskom krizom, stiþu “došqaci”,
koji ugroþavaju wihovu egzistenciju, ali i suprotna da je to samo izraz nemoœi, da se pomogne sebi i drugima.
Stvari se ipak mewaju pa sada starosedeoci Kragujevca priznaju da raseqene porodice nose u sebi nešto
što bi oni kao vrednost, vrlo rado negovali u svojim porodicama. I tako, reæ po reæ, pesma po pesma, prošlo
je dva sata vrlo ugodne veæeri.  G. Paliœ
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U Muþevine se vratilo pet porodica u junu 2010.
godine. Prilikom obilaska ovog sela, smeštenog
nedaleko od Istok, na putu prema Ðurakovcu,  za-
tekli smo oca i sina Vuæinu i Miloša Xogoviœa,
kako sreðuju svoje devastirano imawe. Vuæina ima
osamdesetdve, a Miloš šezdeset godina i, kako nam
rekoše, ne misle da prodaju svoje imawe.  Nadamo se
da œe da bude mir, ako tako bude ostaœemo, ako ne,
okrenuœemo leða i opet œe ovo imawe ostati pusto.
Da ga prodam neœu i niko  nema  para da ga kupi, bar
ne dok sam ja þiv, priæa Miloš, dodajuœi da šta œe
posle sa imawem uraditi sinovi i unuci, on to ne
zna. 

U kasnim popodnevnim satima, uz pomoœ Vesne Ma-
likoviœ, opštinske sluþbenice za povratak, stiþemo u
Muþevine.  U još uvek nesreðenom  povratniækom
nasequ, ispred kuœa, zatiæemo Vuæinu i Miloša Xo-
goviœa.

SEŒAWA

Sreðuju okuœnicu, ravnaju dvorište, sklawaju
smeœe i šut sa svoga dosta velikog imawa. A kakvo je
bilo, priæa nam Miloš.

“U ovom selu sam roðen, tu sam deobu doþiveo sa
striæevima. Napravili smo kuœu od 240 kvadrata, plus
gostinska sala za goste i za prijateqe. Tu sam se kao
svaki uzorni domaœin muæio, stvarao. Radio sam kao
šumar, a pored toga gajio sam veliku stoku. Lepo smo
þiveli, dobro je i ovo podnebqe. Sada je situacija dru-
gaæija. Bio je rat. Mi smo skrajnuli, oni su ostali. Ali,
eto, posle jedanaest godina odluæio sam da doðem.
Povuklo me je sve ovo i ne mislim da œu ovaj kraj na-
pustiti. Samo kad doðe boþija sudbina”, priæa Miloš
i nastavqa bez prekida.

“Ovde mi je bila štala, ovde sam uzgajao krupnu
stoku. Iskquæivo smo se bavili govedarstvom, bilo je
to u ono vreme veoma isplativo. Ovde sam imao pæele,
tamo su stajali ambar, koš za þito. Tu mi je bila
sušnica, a iza we sviwarac, gde smo sviwe uzgajali za
svoje liæne potrebe. Dvoje, troje, do æetvero komada”,
pokazuje nam Miloš rukom tako slikovito, kao da se
sve nabrojano još uvek nalazi tu. A od svega toga ni
kamen na kamenu ostao nije. Samo zidine štale.

OKASNILI

Osim toga ova vredna porodica bavila se i poqo-
privredom. Sejali kukuruz, krompir, pasuq, papriku,
paradajz, bostan, diwe. Sve þivo je raðalo. 

“Imao sam svoj voœwak, evo ga i dan danas je ostalo
još moþda 22 stabla šqiva, æetiri stabla jabuka, jedna
kruška, pogledajte sami, snimajte slobodno”, kao da
tim reæima  þeli  izbaciti sav æemer i jad koji mu se,
vidi se to, u duši skupio. 
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U POSETI POVRATNIÆKOM SELU MUÞEVINE 
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Xogoviœi ponovo na poæetku

Vuæina Xogoviœ u novoj kuœi

Miloš Xogoviœ na mestu gde mu se nalazila štala
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Sluša to i starina Vuæina, dobrog izgleda i još
uvek u snazi. Kaþe da ga je rad odrþao i da do pre dve
godine nikakvu teþinu nije oseœao. Da li je teþina
došla sa povratkom ovde, to on najboqe zna. 

“Mi smo se kasno vratili. Mene su komšije doduše
zvali i pre da doðem, ali nisam mogao.  Ovim, što je
uraðeno ja sam zadovoqan. Moþda ja tu i neœu þiveti
toliko, ali ovo je lepo, nema šta da kaþem. Ima
odreðenih propusta, malo vlage, ali iskren da budem
nismo se nadali ni ovolikom”, govori nam Vuæina, koji
je þiveo kao raseqeno lice  u Zaklopaæi, gde, kako
reæe, nije loše, ali ovde nam je slaðe, 

Ne æudi, 70 godina je þiveo ovde, stvarao kuœu,
štale, ambare. Radiœe i daqe, ako zdravqe posluþi. 

“Kad nema nešto da se radi, ja ne mogu da doæekam
dan da proðe. Ne mogu, teško mi je. To mi je navika,
tako mi je nešto dato”, iskren je Vuæina. A kada priæa
o tome kako se nekada þivelo ne moþe da se ne seti is-
praœaj unuka u vojsku, kada samo “od pileta mleka nije
bilo”. “Potrošeno je šest hiqada maraka samo na
piœe, zaklano je jedanaest grla stoke, a što je qudi
bilo, pod šator vojni nisu mogli da stanu”, sa setom
priæa, o prošlim vremenima, ovaj starina.

PLANOVI

Miloš kaþe da jedva æeka lepše vreme. Da se sredi
okuœnica, skloni smeœe sa imawa, posadi koju voœku, a
uskoro se nada da bi trebalo da mu se vrati i þena. Kad
se vrati supruga onda œemo da pravimo neku mini
svadbu, u šali œe Miloš. 

“Þena œe mi za jedno mesec dana da doðe. Moram da
je dovedem, imamo i kravu gore gde sada þivim u
Tutinu. Vrati œu se ovde, deca su mi u Mitrovici.
Mlaði treba da ide u Australiju, od boga zdravqe,
nadam  se. Stariji je oþewen, ima dvoje dece. Þivi u
Mitrovici, plaœaju stanarinu sto evra, za neku za-
puštenu staru kuœu. Kad bi se on i wegovi vratili to
bi bila druga priæa. Ipak, mislim da još nije vreme.
Za sada þena i ja œemo da posadimo nešto povrœa oko

kuœe, a drþali bi jednu , dve krave. Podneo bi zahtev,
ako bi mogao neko da mi pomogne da ovu štalu saniram,
makar sa æetiri œoška da ubacim betonske stubove i
da je pokrijem. Drugo ne bih traþio ništa. Zemqe
imam nepuna tri hektara. Videœemo, nema meha-
nizacije, a treba videti kakva œe biti situacija”,
priæa o svojim za sada skromnim planovima Miloš.

Wih dvojica se oseœaju slobodno. Miloš ode do
prodavnice, kupi namirnice i uglavnom nema prob-
lema. Neko pozdravi, neko ne. Ide i do komšije i ovaj
navrati kod wega.  

Baš mu je danas jedan doneo  pogaæu i kobasicu.
Kaþe vide da rade, pa da im se naðe. Hvala im. 

GROBQE

Nisu Miloš i Vuæina sami ovde. Tu mu je i brat od
strica Nikola. Wemu i deca treba da se vrate. Dobio
je alat za automehaniæarsku radwu. Nada se da œe je i
otvoriti. 

Milošu je tu i stric Þivko, a još mnogo wih iz
Muþevina se raspituje o uslovima za povratak. Qudi
imaju svoju imovinu i nema zapreke da se vrate, priæa
Miloš , dodajuœi da je dobro to što nisu imali nekih
problema sa komšijama Albancima. Miloš je bio vrlo
aktivan i na æišœewu seoskog grobqa.

“ Stric i ja tri dana smo æistili grobqe, koje je
celo bilo sravweno. Neka kompanija je stvarno lepo
napravila ogradu, još kapija da se ubaci i sve œe biti
na svom mestu.Treba da se oæiste i podignu spomenici,
bar ono što je od wih ostalo, jer su uglavnom
polomqeni. Meðutim, dobro je, ide na boqe i sada kad
æovek ode tamo, oseœa se nekako prijatnije, duša mu je
smirenija”, zakquæuje Miloš.

Pošto smo obišli wihove kuœe i videli neke pro-
puste u gradwi kreœemo ka izlazu iz sela. Veœ se i mrak
poæeo hvatati. Poþelesmo našim domaœinima zdravqe
i mir. To im je u Muþevinama trenutno najpotrebnije. 

Tekst: M. Konæar
Foto: G. Tomiœ
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Miloš i Vuæina pokazuju Vesni Malikoviœ, opštinskoj
sluþbenici za povratak, propust u izgradwi

„Kreœemo iz poæetka“
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Popis stanovništva, porodiænih domaœinstava
i stanova, kreœe 1. aprila i trajaœe dve nedeqe.
Sprovodiœe ga Zavod za statistiku Kosova u
saradwi sa opštinskim komisijama za popis. Pred-
stavnici Vlade Srbije imaju rezerve prema ovom
popisu jer wime nisu obuhvaœena IRL, dok pred-
stavnici meðunarodne zajednice tvrde da œe wihovi
stanovi i imovina biti popisani po meðunarodnim
standardima.

PO MEÐUNARODNIM STANDARDIMA

Peter Bah direk-
tor projekta UNOPS-a
(UN-ov Ured za pro-
jektne usluge), u iz-
javi za televizijsku
emisiju “Povratak”
kaþe da neœe biti
popisana interno
raseqena lica u Sr-
biji, ali da ovo ne
odudara od standarda
koji je propisala
meðunarodna zajed-
nica. 

“Oni neœe biti
popisani na ovom popisu. Biœe obuhvaœeni popisom  u
zemqi u kojoj þive,  kada se popis tamo bude sprovodio.
Pod seœam da je jedan od kquænih usvojenih me ðunaro-
dnih kriterijuma da se popisom  obuhvataju qudi koji
þive u toj zemqi u posledwih 12 meseci u kontinuitetu
i koji su se vratili 12 meseci pre poæetka popisa sa
namerom da tu ostanu najmawe jednu godinu”, po-
jašwava Bah, što praktiæno znaæi da œe raseqeni biti
popisani kada popis budu organizovale vlasti U Sr-
biji u oktobru mesecu.

ZA SRBE POPIS NEPRIHVATQIV

Zvonimir Steviœ, drþavni sekeratr u Min-
istarstvu za KIM,  u izjavi za istu emisiju, smatra da
bi najboqe bilo da se popis odloþi za jesen. 

“Mi smo se opredelili i naš stav je jasan. S
obzirom na naæin na koji se vrši popis za srpsku zajed-
nicu, za Ministarstvo za KiM i Koordinacioni centar
taj popis i naæin na koji se vodi je neprihvatqiv, zato
što je jednostran i neœe da odgovori kvalitetu i ka-
pacitetu onoga što jedan popis zahteva i iziskuje”,
smatra Steviœ i dodaje:

“Mi jesmo za to da se izvrši popis na prostoru

Kosova i Metohije, uz uæešœe meðunarodne zajednice
u ovom sluæaju  predstavnika UN i to neselektivno,
kako se predlaþe, da oni prisustvuju popisu samo  u
severnom delu KiM, a da samim tim ne bude pokrivena
cela teritorija Kosova i Metohije. To œe stvoriti
moguœnost albanskoj strani da izvrši odreðene manip-
ulacije  i da popis na takav naæin predstavqa jednos-
trani akt gde se prenebregava æiwenica da je Kosovo i
Metohiju napustilo preko 200 hiqada Srba i drugog
nealbanskog þivqa. Raseqeni œe ovim popisom jednos-
tavno biti izbegnuti i zaobiðeni, a to neœe pred-
stavqati pravu slika stawa na KIM  i kada je reæ o
broju stanovnika i kada je u pitawu imovinsko stawe.
Kako œe se popisati imovina, ako raseqeni þive van
KIM? Verovatno, ovaj popis ima politiæki ciq i al-
banska strana œe to veoma vešto iskoristiti, ali ono
što þelim da kaþem je to da je odgovornost opet na
meðunarodnoj zajednici, koja treba da prati odreðenu
situaciju na prostoru  Kosova i Metohije”, kaþe Ste-
viœ, dodajuœi da bi po wegovom mišqewu popis tre-
balo odloþiti, ali da je to sada veœ kasno, 
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OD 1. - 15. APRILA NA KOSOVU ŒE BITI SPROVEDEN POPIS

STANOVNIŠTVA, DOMAŒINSTAVA I STANOVA
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UNOPS SPROVODI IZBORE NA 

SEVERNOM DELU KOSOVA

UN-ov Ured za projektne usluge (UNOPS) bit œe
nadleþan za voðewe popisa stanovništva i objekata
na veœinski srpskom sjevernom Kosovu, piše
prištinski list Koha ditore. Portparol Mini -
starstva za javnu upravu Majlinde Sinani-Lulaj
izjavila je krajem marta da œe on biti sproveden “u
ciqu poštivawa prava svakog pojedinca na prebro-
javawe i registraciju”.

Peter Bah

Zvonimir Steviœ
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PRIPREME U ZAVRŠNOJ FAZI

“U ovom trenutku pripreme za popis su u završnoj
fazi. Materijali su veœ distrubuisani, a svi popisi-
vaæi i kontrolori koji œe uæestvovati u popisu su za-
vršili obuku. Sve je spremno da popis poæne na vreme,
a predviðeno je da popisivaæi budu pripadnici lok-
lanih zajednica, a to je veoma bitna stvar jer poznaju
qude i kraj u kome þive. Skoro pet  hiqada i dve sto-
tine qudi œe biti na terenu. Svi su izabrani prema
posebnim kriterijumima na konkursu koji je raspisao
Zavod za statistiku Kosova koji je sve svoje qudi obuæio
i pripremio da mogu da ulaze u domove i ispune upit-
nike koji su takoðe spremni za popis”, istiæe Peter
Bah.  

POPIS U NOVOFORMIRANIM

OPŠTINAMA

Popis u novoformiranim srpskim opštinama,
juþno od Ibra, biœe organizovan na isti naæin kao i u
drugim delovima Kosova. 

“Opštinska komisija œe raditi svoj posao i oni su
zapravo vlasnici ovog procesa. Komisija se sastoji od
devet ælanova i to œe biti isto u svim delovima
Kosova. Pored Zavoda koji sprovodi popis, UNOPS ima
odreðenu ulogu da upravqa specijalnim fondom koji je

osnovalo nekoliko donatora sa ciqem da se pomogne
Zavodu za statistiku, da sprovede popis. Ove pripreme
traju veœ neko vreme i u wih spada i tehniæka pomoœ
koju je obezbedila Evropska komisija. Fond je osnovan
2010. godine, a UNOPS je preuzeo ulogu realizatora
ovog projekta u novembru prošle godine. Mi smo
odgovorni za realizaciju nekih logistiækih operacija,
raspisivawe konkursa, štampawe upitnika, finansi-
jske transkacije i sliæne stvari”, navodi Bah, dodajuœi
da  predstavnici UNOPS-a neœe biti prisutni tokom
popisa u sredinama gde þivi srpska zajednica, ali œe
tamo biti meðunarodni posmatraæi koji œe nadgledati
tok popisa.Posmatraæe bi trebalo da pošaqe Savezni
odbor meðunarodne asocijacije posmatraæa, a ti qudi
biœe  predstavnici statistiækih zavoda iz æitavog
sveta. 

Popisom œe biti obuhvaœeni i oni qudi koji nemaju
stalno mesto stanovawa, kao na primer  pripadnici
romske zajednice, 

“Popisom œe biti obuhvaœeni svi oni koji su
þiveli na odreðenoj adresi 12 meseci pre poæetka
popisa znaæi do 31. marta ove godine. Ukoliko su
þiveli u nelegalnim naseqima, šatorima ili nekim
drugim mestima, biœe popisivani pod uslovom da tu
borave posledwih 12 meseci”, zakquæuje Bah.

V.P.

GORAN BOGDANOVIŒ, MINISTAR ZA KOSOVO I METOHIJU IZJAVIO U GRAÆANICI 

POPIS NEPRIHVATQIV

Za Vladu Republike Srbije je potpuno neprihvatqivo da popis
stanovništva na Kosovu i Metohiji,koji poæiwe prvog aprila, vrše
kosovske institucije, poruæio je prošle nedeqe u Graæanici min-
istar za Kosovo i Metohiju, Goran Bogdanoviœ. On je apelovao na sve
Srbe juþno od reke Ibar da popis bojkotuju jer su po wegovim reæima
obrasci za popis na kojima piše takozvana Republika Kosovo ili
drþava Kosovo neprihvatqivi. 

- Nemamo ništa protiv popisa, ali da to rade Ujediwene nacije
kao i što smo u razgovoru sa meðunarodnom zajednicom istakli. Oni
su prihvatili da se to uradi na severu Pokrajine, ali ne i juþno od
reke Ibar. Ja apelujem na Srbe u tom delu Kosova i Metohije, nemojte
da bude kao sa izborima, da nije jasan stav Vlade Srbije. Mi imamo
jedno gorko iskustvo od pre nekoliko meseci kada su pokradeni izbori. To je mnogo mawe zlo, nego da se vrši
popis. Nemojte da sutra bude neko drugi kriv. Vodite raæuna, jer iskustvo nas uæi da mi ne moþemo da verujemo
kosovskim institucijama oko tog popisa, rekao je ministar Bogdanoviœ i ponovio da Srbija nije protiv
popisa, ali bi popis na Kosovu i Metohiji trebalo da sprovedu Ujediwene nacije tj. UNOPS, a ne kosovske in-
stitucije. 

POMOŒ NARODNIM KUHIWAMA

Ministar za Kosovo i Metohiju Goran Bogdanoviœ sastao se u Graæanici sa predsednicom NVO ‘’Majka
devet Jugoviœa“ Svetlanom Steviœ, kojoj je obeœao pomoœ za narodne kuhiwe na Kosovu i Metohiji. Min-
istarstvo œe sa 10 miliona dinara do kraja godine finansirati narodne kuhiwe, a u 2012. godini, po we-
govim reæima, i buxetom œe se planirati više sredstava. Predsednica NVO ‘’Majka devet Jugoviœa“ Svetlana
Steviœ je istakla da œe im pomenuta pomoœ Ministarstva biti dovoqna æak i za otvarawe nove kuhiwe u
Štrpcu kako bi se zbrinulo još 500 korisnika. Podsetimo, na Kosovu i Metohiji postoji šest narodnih
kuhiwa u kojima se hrani oko 1830 korisnika.
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Mnogo je vremena prošlo kako su iskquæeni telefoni
u srpskim selima na centralnom Kosovu. Ministri su se
oglasili, mediji su objavili, a onda su svi uœutali. Meš-
tani velikog broja sela i daqe nemaju telefonsku vezu sa
svetom. Da bi obavili razgovor sa roðacima moraju da
doðu u Graæanicu gde još jedino ima mreþe, doduše sa
æestim prekidima, ali treba biti uporan. Ali, to više
nikoga ne interesuje. Po kom programu œe od jeseni raditi
škole, brinu jedino roditeqi kosmetskih ðaka,  oni koji
najmawe mogu da utiæu ili biraju školski program, a
kojih se najviše tiæe. Kako œe funkcionisati multiet-
niæka bolnica o æijoj se izgradwi govori. Da li smeju da
govore porodice kidnapovanih ili oni koji su preþiveli,
smeju li da traþe svoju imovinu ošteœeni... Još je mnogo
pitawa i dilema kosmetske svakodnevice. Po svoj
prilici, to trenutno nije zanimqiva tema...

Jedna slikovita priæa povratnika podsetiœe æitaoce
da muka nije prošla veœ da je vrlo þiva i teretna.

Slaviša Saviœ se u svoje selo Batuse vratio sa supru-
gom i dvoje veœ odrasle dece. Roditeqi se nisu selili,
ali su doþiveli mnogo muka. U ovom selu bilo je do rata
sto dvadeset srpskih domova i petnaest albanskih,
starosedelaækih domaaœinstava. Komšijski odnosi bili
su i ostali korektni. Ali za neprilike došli su  neki
dugi, nepoznati. I to multietniæki.

Davne 2005. godine, a kao da je bilo juæe, ocu i majci
Slavišinim ukradene su tri steone krave i traktor. Noœ
pre toga dva velika psa su otrovana. U garaþi je bio i
kombi. Saviœi su bili domaœini, dovijali su se da saæu-
vaju imetak. Akumulator iz traktora drþali su u sobi iz
predostroþnosti. Ali, lopovi su imali puno vremena i
dobru straþu. Uzeli su akumulator iz kombija da bi

upalili traktor. Pošto se i benzin æuvao u kuœi, lopovi
su otišli u tuðu garaþu da istoæe benzin za Slavišin
traktor. Sutradan su našli praznu kantu u wivi sa de-
telinom kroz koju su otimaæi prošli. Saviœi su i traktor
postavili tako da bude zaglavqen izmeðu kombija i am-
bara, kako ne bi mogao da bude isteran iz garaþe. Lopovi
su ga šipkama okrenuli u mestu i isekli metalnu ogradu
pa izvezli do puta. Tu je utovaren u kamion. Sve su pokazi-
vali tragovi. Policajac mu je na pitawe ko je ukrao krave
i traktor odgovorio “Ako ti kaþem, ostaœu bez posla...”

Sada Slaviša ima jednu kravu koja je tako obezbeðena
da ulaze u štalu kao u trezor. Ima tri brave sa meha-
nizmima. Oko štale su gusto postavqene metalne cevi.
Jer, one tri su ukrali tako što su srušili zid štale, a ne
kroz vrata.

Nedavno su pokušali da ukradu kravu komšiji koji ide
na dijalizu. Svaki drugi dan je u Kosovskoj Mitrovici.

Slaviša Saviœ je vredan æovek. Ispucale ruke su mu
crne od uqa i motora  jer popravqa kola sebi i drugima
da ne bi sedeo. Prsti su mu grubi i na mnogo mesta
izrawavani. Radi i zemqu. Bori se i moþe još. Ono što
ne moþe nikako a veliki mu je problem, to je da zaposli
œerku koja je završila medicinsku školu. Wenu drugar-
icu je zaposlio ujak, direktor. Saviœ nema vezu. Ima
pravdu i srce. Deset glasova je, kaþe obezbedio na
kosovskim izborima za jedinstvenu listu, uveren je da iza
te liste stoji drþava. Nikako ne moþe da doðe do direk-
torke, da izmoli još to jedno radno mesto. Pokušavao je
preko nekih qudi, za sve koje je æuo da su joj bliski, ali
nije još naišao na pravu vezu.  Moþda œe ovaj zapis po-
moœi.

Radmila Todiœ - Vuliœeviœ
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Izmeðu svakodnevnih, obiænih tema o poskupqewima, o ubistvima i silovawima, pqaækama pošta i banaka,
reizboru sudija, ministrima i ministarstvima, kosmetske teme dolaze na dnevni red povremeno kao bujica ve-
like reke. Kad proðe talas i za sobom ostavi pustoš, voda odnese u zaborav sve osim onih koji su ostali u blatu.
Medijski - tema treba da bude senzacija da bi zavredila naslovnu stranu ili  prve minute dnevnika.

ÞIVI SE I U GORWOJ MAHALI

O selu Þaæ, mnogo se toga pisalo, a retko se spomiwalo da ono ima dve mahale.
Prvi povratnici su se najpre vratili u Gorwu mahalu, koja se nalazi usred alban-
skih kuœa. Nije im bilo lako da opstanu. Ni wih nisu mimoišle provokacije i na-
padi. Najteþe je stradao Qubiša Stepanoviœ, koji se tamo vratio  7. septembra
2009. godine.

Qubišu smo posetili u wegovom domu, prilikom povratka iz Muþevina.
Trenutno þivi sam, þena i kœerka su mu u centralnoj Srbiji, sin u vojsci. Nada se,
kada završi školska godina, da œe mu se ovo dvoje prvih pridruþiti u Þaæu. Teško
mu je, þivi od minimalca, a i to treba da podeli sa ostatkom porodice. Dobio je
traktor, prikolicu, prikquæke, obraðuje wive. Slaba vajda, niko se od toga nije

obogatio, kaþe nam. Ipak, uspeo je da zametne i dve krave, koje sada imaju telad. Kuœu mu æuva pas, a on se i pored
svega što je doþiveo ne plaši.  “Za bezbednost mogu da ti kaþem, da nije loša. Kreœem se gde hoœu. Pre je bilo teþe,
iako i sada ima pojedinaca koji ne vole što smo ovde. Ipak, sa veœinom komšija sam u dobrim odnosima”, refer-
iše Qubiša. Komšije Srbi, trenutno su odsutni, otišli u Srbiju, a Qubiša pazi i na wihova imawa. Nada se da
œe dobiti setveni materijal i da œe moœi da zaseje pet hektara zemqe sa kojom trenutno raspolaþe. Oæekuje da se
završi zapoæeti put do wihovih kuœa. U planu je da se napravi i uliæna rasveta. Biœe boqe, reæe nam na kraju
posete. Tekst: M. Konæar, Foto: G. Tomiœ
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Panorama Istoækog poqa Konak manastira Gorioæ

Koš Dragoqevac

Þaæ (Gorwa mahala) Kosovska Kamenica
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SVEÆANO POSTAVQEN KAMEN TEMEQAC STAMBENOG OBJEKTA U KLADOVU

SS EE DDAA MM NNAA EE SS TT   SS TTAA NN OOVVAA   ZZ AA

II ZZ BB EE GG LL AA   II   RR AA SS EE QQ EE NNAA   LL II CC AA

Poæetkom marta sveæano je poloþen kamen temeqac
stambenog objekta namewenog izbeglim i interno rase-
qenim licima u  opštini  Kladovo. Sveæanom polagawu ka-
mena temeqca su prisustvovali Meri Vorlik ambasadorka
SAD u Srbiji, Mete Nilsen ambasadorka Danske u Srbiji,
zamenica šefa predstavništva UNHCR-a u Republici Sr-
biji Anðelita Œeœere, regionalna šefica Danskog saveta
za izbeglice Marina Kremoneze, komesar za izbeglice
Vladimir Cuciœ i Dejan Nikoliœ predsednik opštine
Kladovo. 

Stambeni objekat namewen socijalnom stanovawu u za-
štiœenim uslovima, vredan  400,000 dolara, predstavqa
jednu od komponenti projekta “Obezbeðivawe dostojanstvenih
stambenih rešewa za ekstremno ugroþene izbeglice i interno

raseqena lica u Srbiji”  finansiranog od strane Biroa za populaciju, izbeglice i migracije Stejt depart-
menta, koji sprovodi Danski savet za izbeglice uz podršku Komesarijata za izbeglice Republike Srbije.

Osnovni ciq projekta predstavqa pruþawe podrške napor-
ima Republike Srbije i Komesarijata za izbeglice da interno
raseqenim licima i izbeglicama obezbede trajno stambeno
zbriwavawe i  boqi kvalitet þivota, u skladu sa Nacional-
nom strategijom za rešavawe pitawa izbeglica i raseqenih
lica. Izgradwa pomenutog objekta je usmerena ka rešavawu
stambenog pitawa 14 porodica izbeglih i interno raseqenih
lica smeštenih u kolektivnom centru “Karataš” i tri soci-
jalno ugroþene lokalne porodice.

Tekst i foto: Info sluþba KIRS-a
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